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Bine aţi venit la Electrolux! Vă mulțumim pentru că ați ales produsul
nostru.

A găsi sfaturi privind utilizarea, broșuri, informații pentru depanare, service și
reparații:
www.electrolux.com/support

Ne rezervãm dreptul asupra efectuãrii de modificãri.
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1.  INFORMAȚII PRIVIND SIGURANȚA
Înainte de instalarea și de utilizarea aparatului, citiți cu atenție
instrucțiunile furnizate. Producătorul nu este responsabil
pentru nicio vătămare sau daună rezultată din instalarea sau
utilizarea incorectă. Păstrați permanent instrucțiunile într-un
loc sigur și accesibil pentru o consultare ulterioară.

1.1 Siguranța copiilor și a persoanelor vulnerabile
• Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu vârsta mai mare de

8 ani, de persoanele cu capacități fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau după o scurtă instruire care să le
ofere informațiile necesare despre utilizarea sigură a
aparatului și să le permită să înțeleagă pericolele la care se
expun. Copiii cu vârsta mai mică de 8 ani și persoanele cu
dizabilități profunde și complexe nu trebuie lăsate să se
apropie de aparat dacă nu sunt supravegheate permanent.
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• Copiii trebuie supravegheați pentru a vă asigura că nu se
joacă cu aparatul.

• Nu lăsați ambalajele la îndemâna copiilor și aruncați-le
conform reglementărilor.

• AVERTISMENT: Aparatul și piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinți pe durata utilizării. Nu lăsați copiii și
animalele de companie în apropierea aparatului atunci când
funcționează și se răcește.

• Dacă aparatul are un dispozitiv de siguranță pentru copii,
acesta trebuie activat.

• Copiii nu vor realiza operațiunile de curățare sau de
întreținere care revin utilizatorului aparatului fără a fi
supravegheați.

1.2 Informații generale privind siguranța
• Acest aparat poate fi utilizat numai pentru gătire.
• Acest aparat este proiectat pentru utilizarea în locuințe

individuale la interior
• Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat în birouri, camere

de oaspeţi, camere de oaspeţi cu paturi şi mic dejun, case
de oaspeţi în cadrul fermelor şi alte spaţii de cazare
similare, în care această utilizare nu depăşeşte (media)
nivelurile de utilizare domestică.

• AVERTISMENT: Aparatul și piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinți pe durata utilizării. Aveți grijă să nu atingeți
elementele de încălzire.

• AVERTISMENT: Gătirea neasistată la plită folosind grăsimi
sau ulei poate fi periculoasă şi poate provoca un incendiu.

• Nu folosiți niciodată apă pentru stingerea focului de gătire.
Opriți aparatul și acoperiți flăcările cu o pătură ignifugă sau
un capac.

• AVERTISMENT: Aparatul nu trebuie să fie alimentat de la
un dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un temporizator,
și nu trebuie conectat la un circuit care este cuplat și
decuplat în mod regulat de rețea.
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• ATENȚIE: Procesul de gătire trebuie supravegheat. Un
proces de gătire pe termen scurt trebuie supravegheat
permanent.

• AVERTISMENT: Pericol de incendiu: Nu depozitaţi nimic pe
suprafeţele de gătit.

• Obiectele de metal, de ex. cuţitele, furculiţele, lingurile şi
capacele nu trebuie puse pe suprafaţa plitei, deoarece se
pot înfierbânta.

• Nu folosiți aparatul înainte de a-l instala în structura
încastrată.

• Nu folosiți un aparat de curățat cu abur pentru a curăța
aparatul.

• Dacă suprafața ceramică / de sticlă este crăpată, opriți
aparatul și deconectați-l de la sursa de alimentare. În cazul
în care aparatul este conectat direct la sursa de alimentare
folosind cutia de conexiuni, scoateți siguranța pentru a
deconecta aparatul de la sursa de curent. În ambele cazuri,
contactați Centrul de service autorizat.

• În cazul spargerii sticlei plitei:
– opriți imediat toate arzătoarele și orice element de

încălzire electric și izolați aparatul de sursa de
alimentare cu energie,

– nu atingeți suprafața aparatului,
– nu utilizați aparatul.

• În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie înlocuit de producător, centrul de service autorizat
sau persoane cu o calificare similară pentru a se evita orice
pericol.

• Când aparatul este conectat direct la sursa de alimentare
electrică, este obligatorie utilizarea unui comutator cu
izolație la toți polii și cu contacte distanțate. Trebuie
garantată deconectarea completă în conformitate cu
condițiile specificate în categoria III pentru supratensiune.
Cablul de împământare este exclus.

• Când alegeți traseul cablului de alimentare, asigurați-vă că
acesta nu intră în contact direct (spre exemplu folosind
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manșonul de izolare) cu piese care pot atinge temperaturi
cu peste 50°C mai mari decât temperatura camerei.

• AVERTISMENT: Folosiți doar opritoare realizate de
producătorul aparatului de gătit sau indicate de
producătorul aparatului în instrucțiunile de utilizare ca fiind
adecvate sau opritoarele incluse în aparat. Utilizarea unor
opritoare neadecvate poate produce accidente.

2. INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ
Acest aparat este destinat următoarelor pieţe:

RO TR

2.1 Instalarea

AVERTISMENT!
Doar o persoană calificată trebuie să
instaleze acest aparat.

AVERTISMENT!
Pericol de vătămare personală sau
deteriorare a aparatului.

• Îndepărtați toate ambalajele.
• Dacă aparatul este deteriorat, nu îl

instalați sau utilizați.
• Urmați instrucțiunile de instalare furnizate

împreună cu aparatul.
• Respectați distanțele minime față de alte

aparate și corpuri de mobilier.
• Aveți întotdeauna grijă când mutați

aparatul deoarece acesta este greu.
Folosiți întotdeauna mănuși de protecție și
încălțăminte închisă.

• Închideți etanș suprafețele tăiate cu un
agent de etanșare pentru ca umezeala să
nu umfle materialul.

• Protejați partea de jos a aparatului de
abur și umezeală.

• Nu așezați aparatul lângă o ușă sau sub o
fereastră. Astfel, vasele fierbinți de pe
aparat nu vor cădea atunci când ușa sau
fereastra va fi deschisă.

• Dacă aparatul este așezat deasupra unor
sertare, verificați dacă spațiul dintre
partea de jos a aparatului și sertarul de

sus este suficient pentru a permite
circulația aerului.

• Baza aparatului poate deveni fierbinte.
Instalați sub aparat un panou de separare
ignifug pentru a preveni accesarea bazei
acestuia.

2.2 Conexiunea la rețeaua electrică

AVERTISMENT!
Pericol de incendiu și electrocutare.

• Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de către un electrician.

• Aparatul trebuie legat la o priză cu
împământare.

• Înainte de a efectua orice tip de operație,
asigurați-vă că ați deconectat aparatul de
la sursa de curent.

• Asigurați-vă că parametrii de pe plăcuța
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.

• Asigurați-vă că aparatul a fost instalat
corect. Cablurile de alimentare electrică și
ștecherele (dacă există) slăbite sau
incorecte pot să provoace încălzirea
terminalului.

• Utilizați cablul de alimentare electrică
corect.

• Nu permiteți încâlcirea cablului de
alimentare electrică.

• Asigurați-vă că este instalată o protecție
împotriva șocurilor.

• Utilizați clema de detensionare de pe
cablu.

• Nu lăsați cablul de alimentare sau
ștecherul (dacă există) să atingă aparatul
fierbinte sau vase fierbinți atunci când
conectați aparatul la o priză.
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• Nu folosiți prize multiple și cabluri
prelungitoare.

• Procedați cu atenție pentru a nu deteriora
ștecherul (dacă este cazul) sau cablul de
alimentare electrică. Contactați Centrul
nostru de service autorizat sau un
electrician pentru a schimba un cablu de
alimentare deteriorat.

• Protecția la electrocutare a pieselor aflate
sub tensiune și izolate trebuie fixată astfel
încât să nu permită scoaterea ei fără
folosirea unor unelte.

• Introduceți ștecherul în priză numai după
încheierea procedurii de instalare.
Asigurați accesul la priză după instalare.

• Dacă priza de curent prezintă jocuri, nu
conectați ștecherul.

• Nu trageți de cablul de alimentare pentru
a scoate din priză aparatul. Trageți
întotdeauna de ștecher.

• Folosiți doar dispozitive de izolare
adecvate: întrerupătoare pentru protecția
liniei, siguranțe (siguranțe înfiletabile
scoase din suport), contactori și
declanșatori la protecția de împământare.

• Instalația electrică trebuie să fie prevăzută
cu un dispozitiv de izolare, care să vă
permită să deconectați aparatul de la
rețea la toți polii. Dispozitivul izolator
trebuie să aibă o deschidere între contacte
de cel puțin 3 mm.

2.3 Conectarea la gaz

ATENŢIE!
Când utilizați un cilindru cu gaz, țineți-l
întotdeauna pe o suprafață orizontală
plată (cu supapa cu gaz în partea de
sus).

• Toate racordurile la gaz trebuie realizate
de către o persoană calificată.

• Înainte de instalare, verificați dacă
condițiile din rețeaua locală de distribuție
a gazului (tipul și presiunea gazului) și
reglajele aparatului sunt compatibile.

• Verificați dacă aerul circulă în jurul
aparatului.

• Informațiile despre alimentarea cu gaz se
găsesc pe plăcuța cu date tehnice.

• Acest aparat nu este conectat la un
dispozitiv care să evacueze produsele
rezultate în urma combustiei. Aparatul se

racordează în conformitate cu
reglementările în vigoare privind
instalarea. Respectați cerințele privind
ventilarea adecvată.

2.4 Utilizarea

AVERTISMENT!
Pericol de accidentare, arsuri și
electrocutare.

ATENŢIE!
Utilizarea unui aparat de gătit pe gaz are
ca rezultat producerea de căldură,
umezeală şi produse de combustie în
camera în care este instalat. Asigurați-vă
că bucătăria este bine aerisită, în special
atunci când aparatul este în uz.
Utilizarea îndelungată a aparatului poate
necesita o ventilare suplimentară, de
exemplu creşterea ventilaţiei mecanice
acolo unde există, ventilaţie suplimentară
pentru a îndepărta în siguranţă produsele
de combustie în aerul exterior (extern),
asigurând în acelaşi timp şi schimbări de
aer din încăpere cu ventilaţie
suplimentară. Consultați o persoană
calificată înainte de instalarea ventilației
suplimentare.

• Nu modificaţi specificaţiile acestui aparat.
• Îndepărtați toate ambalajele, etichetele și

foliile protectoare (dacă este cazul) înainte
de prima utilizare.

• Verificați dacă orificiile de ventilație nu
sunt blocate.

• Nu lăsați aparatul nesupravegheat în
timpul funcționării.

• Setați zona de gătit la „Off” (Oprit) după
fiecare utilizare.

• Nu puneți tacâmuri sau capace pentru
oale pe zonele de gătit. Acestea pot
deveni fierbinți.

• Nu acționați aparatul având mâinile
umede sau când acesta este în contact cu
apa.

• Nu utilizați aparatul ca suprafață de lucru
sau ca loc de depozitare.

• Când puneți alimente în ulei fierbinte,
uleiul poate să sară.

• Nu utilizați folie de aluminiu sau alte
materiale între suprafața de gătit și vas,
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cu excepția cazului în care producătorul
acestui aparat specifică altfel.

• Utilizați doar accesorii recomandate de
producător pentru acest aparat.

AVERTISMENT!
Pericol de incendiu și explozie

• Grăsimile și uleiul, când sunt încălzite, pot
elibera vapori inflamabili. Nu apropiați
flăcări sau obiecte încălzite de grăsimi și
uleiuri când gătiți.

• Vaporii pe care uleiul foarte fierbinte îi
eliberează pot să se aprindă spontan.

• Uleiul folosit, care conține resturi de
mâncare, poate lua foc la temperaturi mai
mici decât uleiul care este utilizat pentru
prima dată.

• Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse în aparat, nici puse alături sau
deasupra acestuia.

AVERTISMENT!
Pericol de deteriorare a aparatului.

• Nu țineți vase de gătit fierbinți pe panoul
de comandă.

• Aveți grijă să nu se evaporeze tot lichidul
din vas.

• Procedați cu atenție pentru a nu lăsa
obiecte sau vase să cadă pe aparat.
Suprafaţa se poate deteriora.

• Nu lăsați niciodată un arzător aprins cu un
vas gol deasupra sau fără niciun vas.

• Vasele de gătit din fontă, aluminiu sau cu
fund deteriorat pot zgâria sticla / suprafața
vitroceramică. Ridicaţi întotdeauna aceste
obiecte când trebuie să le mutaţi pe
suprafaţa de gătit.

• Pentru a evita vărsarea, folosiți doar vase
stabile cu forma corectă și diametrul mai
mare decât dimensiunile arzătoarelor.

• Asigurați-vă că vasele sunt poziționate
central pe arzătoare.

• Nu utilizați vase mari care depășesc
marginile aparatului. Acest lucru poate
cauza deteriorarea suprafeței de lucru.

• Asigurați-vă că mânerele cratiței nu sunt
deasupra marginii frontale a aparatului.

• Asigurați-vă că flacăra nu se stinge atunci
când rotiți brusc butonul de la poziția
maxim la poziția minim.

• Nu instalați un difuzor de flacără pe
arzător.

• Nu utilizați farfurii, vase din argilă,
ceramică sau din fontă la putere maximă
pentru o perioadă lungă de timp.

• Nu puneți aceeași cratiță pe două
arzătoare.

• Nu permiteţi lichidelor acide, precum
oţetul, sucul de lămâie sau agenţii
detartranţi să intre în contact cu plita.
Acestea pot cauza pete mate.

• Decolorarea emailului sau a oțelului
inoxidabil nu are niciun efect asupra
funcționării aparatului.

2.5 Îngrijirea și curățarea

AVERTISMENT!
Nu scoateți butoanele, butoanele de
selectare sau garniturile din panoul de
comandă. Ar putea intra apă în aparat și
să provoace daune.

• Curățați regulat aparatul pentru a preveni
deteriorarea materialului de la suprafață.

• Înainte de curățare, opriți cuptorul și
lăsați-l să se răcească.

• Nu folosiți apă pulverizată și abur pentru
curățarea aparatului.

• Curățați aparatul cu o lavetă moale și
umedă. Utilizați numai detergenți neutri.
Nu utilizați produse abrazive, bureți de
curățare abrazivi, solvenți sau obiecte
metalice, cu excepția cazului în care se
specifică altfel.

2.6 Serviciul de asistență tehnică
• Pentru a repara aparatul contactați

Centrul de service autorizat. Utilizați doar
piese de schimb originale.

• Referitor la becul (becurile) din acest
produs și becurile de schimb vândute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situațiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatură, vibrație, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informații
privitoare la starea operațională a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizării în alte aplicații și nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuință.
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2.7 Eliminare

AVERTISMENT!
Pericol de vătămare sau sufocare.

• Contactați autoritatea locală pentru
informații privind eliminarea aparatului.

• Deconectați aparatul de la sursa de
alimentare electrică.

• Tăiați cablul de alimentare electrică chiar
de lângă aparat și aruncați-l.

• Coborâți țevile externe de gaz.

3. INSTALAREA

AVERTISMENT!
Consultați capitolele privind siguranța.

3.1 Înaintea instalării
Înaintea instalării plitei, notați informațiile de
mai jos aflate pe plăcuța cu date tehnice.
Plăcuța cu datele tehnice se află pe partea
inferioară a plitei.

Model .......................................
Numărul produsului
(PNC) .........................................
Numărul de serie ...........................

3.2 Conectarea la gaz:

AVERTISMENT!
Următoarele instrucțiuni referitoare la
instalare, conectare și întreținere trebuie
efectuate de personal calificat, în
conformitate cu standardele și
reglementările locale în vigoare.

Folosiți racorduri rigide sau utilizați o țeavă
flexibilă din oțel inoxidabil conformă cu
reglementările în vigoare. Dacă utilizați țevi
metalice flexibile, procedați cu atenție pentru
ca acestea să nu intre în contact cu părțile
mobile sau să nu fie strivite. De asemenea,
aveţi grijă când plita este montată împreună
cu un cuptor.

Asigurați-vă că presiunea de alimentare
cu gaz a aparatului respectă valorile
recomandate. Racordul ajustabil este
fixat de capătul conductei cu ajutorul unei
piulițe filetate G 1/2". Înşurubaţi piesele
fără a le forţa, reglaţi racordul în direcţia
necesară şi strângeţi totul.

A B C

A. Capătul axului cu piuliță
B. Garnitura furnizată cu aparatul
C. Cotul furnizat cu aparatul

AVERTISMENT!
Instalarea corectă a cotului este foarte
importantă. Asigurați-vă că niplul se află
la capătul filetului. După aceea, instalați-l
pe țeava care se conectează la plită.
Asamblarea incorectă poate cauza
scurgeri de gaze.

Gaz lichefiat
Folosiți suportul din cauciuc pentru țeava de
gaz pentru gaz lichefiat. Blocați întotdeauna
garnitura. După aceea, continuați cu racordul
de gaz.
Ţeava flexibilă este pregătită pentru a fi
utilizată când:
• nu poate ajunge la o temperatură mai

mare decât cea a camerei, peste 30°C;
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• nu are o lungime mai mare de 1500 mm;
• nu indică nicio clapetă de închidere;
• nu este supusă la tracțiune sau torsiune;
• nu intră în contact cu muchii sau colțuri

tăioase;
• poate fi examinat cu uşurinţă pentru a-i

verifica starea.
Controlul conservării ţevii flexibile constă în
verificarea următoarelor aspecte:
• să nu prezinte crăpături, tăieturi, urme de

arsuri la capete sau pe lungime;
• materialul să nu fie întărit, ci să prezinte

gradul de elasticitate corect;
• colierele nu sunt ruginite;
• nu a ajuns la termenul de expirare.
Dacă unul sau mai multe defecte sunt vizibile,
nu reparați țeava, ci înlocuiți-o.

AVERTISMENT!
După ce instalarea s-a terminat, verificați
dacă etanșeitatea fiecărui racord de
țeavă este corectă. În acest sens, utilizați
o soluție de apă și săpun, nu flacără
deschisă!

3.3 Înlocuirea injectoarelor

AVERTISMENT!
Informații exclusiv pentru instalatorul
autorizat.

1. Scoateţi suporturile pentru vase.
2. Scoateți capacele și coroanele

arzătorului.
3. Cu o cheie tubulară de 7, scoateți

injectoarele și înlocuiți-le cu cele
necesare pentru tipul de gaz utilizat
(consultați tabelul din capitolul „Date
tehnice”).

4. Montați piesele, urmând aceeași
procedură în ordine inversă.

5. Atașați eticheta cu noul tip de alimentare
cu gaz în apropierea conductei de
alimentare cu gaz. Această etichetă se
găsește în pachetul livrat împreună cu
aparatul.

Dacă presiunea gazului este variabilă sau
diferită de presiunea necesară, trebuie
montat un regulator de presiune
corespunzător pe țeava de alimentare cu
gaz.

3.4 Reglarea nivelului minim

AVERTISMENT!
Informații exclusiv pentru instalatorul
autorizat.

Pentru a regla nivelul minim al arzătoarelor:
1. Scoateți butonul. 

Pentru a scoate butonul:
a. În partea opusă indexului, introduceți

o șurubelniță plată între buton și o
garnitură de cauciuc.

b. Strângeți în jos garnitura cu o
șurubelniță.

c. Deplasați în față șurubelnița pentru a
ajunge la fața inferioară a clemei de
blocare.

d. Trageți șurubelnița în sus împreună
cu butonul.

1

2

3

2. Folosind o șurubelniță subțire, ridicați și
scoateți suportul din plastic al magnetului.

3. Aprindeți manual arzătorul fără a utiliza
butonul.

4. Aduceți arzătorul în poziția minim.
5. Cu o șurubelniță subțire, reglați poziția

șurubului de bypass (A).
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A

6. Dacă schimbați:
• de la gaz natural (de la rețea) G20 20

mbar, la gaz lichefiat (îmbuteliat)
G20Y20 20 mbar, strângeți până la
capăt șurubul de bypass.

• de la gaz lichefiat (îmbuteliat) G20 20
mbar, la gaz natural (de la rețea)
G20Y20 20 mbar, desfaceți șurubul
bypassului cu circa 1/4 de tură.

7. Montați la loc suportul magnetului și
butonul.

AVERTISMENT!
Asigurați-vă că flacăra nu se stinge
atunci când rotiți brusc butonul de la
poziția maxim la poziția minim.

3.5 Conexiunea la rețeaua electrică
• Verificaţi dacă tensiunea nominală şi tipul

de putere de pe plăcuţa cu datele tehnice
corespund cu tensiunea şi puterea sursei
locale de alimentare.

• Acest aparat este livrat cu un cablu de
alimentare electrică. Cablul trebuie să fie
livrat cu un ștecăr adecvat care să poată
suporta sarcina indicată pe plăcuța cu

datele tehnice. Asigurați-vă că ați instalat
ștecărul într-o priză adecvată.

• Utilizaţi întotdeauna o priză cu protecţie la
electrocutare corect instalată.

• Asigurați accesul la priza racordată la
rețeaua electrică principală după instalare.

• Nu trageți de cablul de alimentare pentru
a deconecta aparatul. Scoateţi
întotdeauna ştecherul din priză.

• Există un pericol de incendiu atunci când
aparatul este conectat cu un prelungitor,
un adaptor sau o conexiune multiplă.
Verificați dacă racordul la masă este în
conformitate cu standardele și
reglementările.

• Nu lăsați cablul de alimentare să se
încălzească la o temperatură mai mare de
90°C.

Dacă indicatoarele luminoase de
funcționare se aprind după conectarea
plitei la rețeaua electrică, porniți și opriți
butonul de comandă și așteptați să se
stingă indicatorul căldurii reziduale.

3.6 Cablu electric de legătură între
unități
Pentru a înlocui cablul conector, folosiți doar
cablul special sau un echivalent. Tipul
cablului este: H03V2V2-F T90.
Secțiunea cablului trebuie să suporte
tensiunea și temperatura de lucru. Firul
galben / verde de împământare trebuie să fie
cu aproximativ 2 cm mai lung decât firul de
fază maro (sau negru).

L

N

1. Conectați firul verde și galben (masă) la
borna marcată cu litera „E” sau simbolul
de masă  sau este colorată cu verde și
galben.
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2. Conectați firul albastru (neutru) la borna
marcată cu litera „N” sau este colorată cu
albastru.

3. Conectați firul maro (fază) la borna
marcată cu litera „L”. Acesta trebuie
conectat întotdeauna la faza rețelei.

3.7 Asamblare
INSTALAREA PE BLAT
1.

2.

3.

min. 55 mm

min. 650 mm

830   mm
2

0

+

min. 100 mm

30 mm

480   mm
2

0

+

4.

5.

6.

B

A

A. Garnitură furnizată
B. Coliere furnizate

7.

ATENŢIE!
Instalați aparatul doar pe un blat de lucru
cu o suprafață plată.
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3.8 Instalarea plitei sub hotă

Dacă instalați plita sub o hotă, consultați
instrucțiunile de instalare a hotei pentru a
afla distanța minimă dintre aparate.

3.9 Posibilități de inserție
Panoul instalat sub plită trebuie să fie ușor de
demontat și să permită accesul facil în cazul
în care este necesară o intervenție de
asistență tehnică.
Element de mobilier de bucătărie cu ușă

min 20 mm

(max 150 mm)

30 mm

60 mm

B

A

A. Panou demontabil
B. Spațiu pentru conexiuni

Unitate de bucătărie cu cuptor
Conexiunea electrică a plitei și a cuptorului
trebuie instalată separat din motive de
siguranță și pentru a permite scoaterea
ușoară a cuptorului din unitate.

4. DESCRIEREA PRODUSULUI
4.1 Aranjarea suprafeței de gătire

1

4

6

3

2

5

1 Arzător semi-rapid
2 Arzător ultra rapid
3 Arzător auxiliar
4 Panou de comandă
5 Buton de comandă
6 Fereastră pentru semnalul infraroșu

Plită²Hotă
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4.2 Structura panoului de comandă

1

4

2 3

Utilizați câmpurile cu senzor pentru a utiliza Cronometrul și Hob²Hood. Afișajul, indicatoarele și
semnalele sonore indică funcțiile active.

Câmp
senzor

Funcţie Comentariu

1 -
Pentru a selecta funcția Cronometru.

Pentru a activa  /  și pictogramele Hob²Hood.

2 - Afișajul cronometrului Pentru a afișa durata în minute.
Pentru a afişa funcția Hob²Hood şi Hob²Hood Moduri automate.

3 Hob²Hood Pentru a activa și dezactiva modul manual al funcției.

4  / - Pentru a crește sau a descrește durata.
Pentru a comuta Hob²Hood la Moduri automate.

Modul așteptare:
Apăsaţi butonul  timp de cel puțin 1 secundă pentru a activa afișajul.

4.3 Buton de comandă

Simbol Descriere
fără alimentare cu gaz / poziție
oprit

poziție aprindere / alimentare ma‐
ximă cu gaz

Simbol Descriere
alimentare minimă cu gaz

1 - 9 niveluri de putere

ROMÂNA 13



4.4 Căldura reziduală

 

8

9

7

6
5

4

3

2

1

8

9

7

6
5

4

3

2

1

Iluminare completă cu LED-uri
Buton deschis

Iluminarea cu LED-uri încet
redusă

Căldura reziduală porneşte

Iluminare cu LED-uri stinsă
Căldura reziduală se termină

AVERTISMENT!
Există riscul de arsuri din cauza căldurii
reziduale.

Indicatorul de căldură reziduală se
aprinde atunci când stingeți arzătorul.

Butonul arzătoru‐
lui

Deschideţi butonul

pornit < 20 sec 20 sec < pe < 1 min 1 min < pe < 5 min pornit > 5 min

Ultra-rapid 0 30 sec 3 min 15 min

Semi-rapid (stân‐
ga față) 0 30 sec 3 min 10 min

Semi-rapid (stân‐
ga spate) 0 30 sec 3 min 10 min

Semi-rapid
(dreapta spate) 0 30 sec 3 min 10 min

Auxiliar 0 30 sec 3 min 5 min

5. UTILIZAREA ZILNICĂ

AVERTISMENT!
Consultați capitolele privind siguranța.
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5.1 Prezentare generală a
arzătorului

A. Capac arzător
B. Coroană arzător
C. Bujie de aprindere
D. Termocuplu
E. Flacără pilot

5.2 Aprinderea arzătorului

Aprindeţi întotdeauna arzătorul înainte de
a pune vasele pe acesta.

AVERTISMENT!
Nu aprindeți arzătorul atunci când
distribuitorul de flacără este scos.

AVERTISMENT!
Procedați cu atenție sporită când utilizați
flacără deschisă în bucătărie.
Producătorul nu își asumă nicio
responsabilitate în cazul utilizării
necorespunzătoare a flăcării.

1. Apăsaţi butonul de comandă şi rotiţi-l
spre stânga până la poziţia de alimentare
maximă cu gaz ( ).

2. Țineți apăsat butonul de comandă 10
secunde sau mai puțin. Acest lucru
permite încălzirea termocuplului. În caz
contrar, alimentarea cu gaz este
întreruptă.

3. Reglați flacăra după ce este constantă.

În cazul în care, după câteva încercări
arzătorul nu se aprinde, verificați dacă
coroana și capacul arzătorului sunt în
pozițiile corecte.

AVERTISMENT!
Nu țineți apăsat butonul de comandă mai
mult de 15 secunde. Dacă arzătorul nu
se aprinde nici după 15 secunde,
eliberați butonul de comandă, rotiți-l pe
poziția oprit și încercați să aprindeți din
nou arzătorul după ce a trecut cel puțin 1
minut.

ATENŢIE!
În lipsa curentului electric, aprinderea se
poate face și fără dispozitivul electric; în
acest caz, apropiați o flacără de arzător,
rotiți butonul de comandă spre stânga la
poziția de alimentare maximă cu gaz și
împingeți în jos. Țineți apăsat butonul de
comandă 10 secunde sau mai puțin
pentru a permite termocuplei să se
încălzească.

Dacă arzătorul se stinge accidental, rotiți
butonul de comandă în poziția oprit și
încercați să aprindeți din nou arzătorul
după cel puțin 1 minut.

Generatorul de scântei poate porni
automat atunci când porniți alimentarea,
după instalare sau o pană de curent.
Este normal.

Fiecare buton de comandă este
înconjurat vizibil cu cifre evidențiate în
timp ce Funcţia de încălzire reziduală
este activă.

Plita este livrată cu StepPower. Această
funcție vă permite să setați puterea mai
exact de la 9-1.
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AVERTISMENT!
Dacă nu rotiți butonul la poziția oprit,
după două ore este emis un sunet de
avertizare și simbolurile clipesc în roșu.
Acestea vă reamintesc că arzătorul este
pornit. Pentru a opri sunetul, atingeţi ,

,  sau .

Flacăra care înconjoară termocuplul este
o flacără pilot. Previne oprirea
neașteptată.

5.3 Stingerea arzătorului
Pentru a stinge flacăra, rotiți butonul la
poziția oprit .

AVERTISMENT!
Micșorați întotdeauna flacăra sau opriți-o
înainte de a lua vasele de pe arzător.

5.4 Cronometru
Puteți folosi această funcție ca un
Cronometru.

1. Atingeți .
Pentru a activa funcția.
2. Atingeți  sau  de la cronometru

pentru a seta timpul (00 - 99 minute).
Când timpul ajunge la final este emis un
semnal sonor, iar simbolul 00 se aprinde
intermitent.

În ultimul minut, timpul scade în secunde,
iar la ultimele 10 secunde cronometrul
emite un semnal sonor.

3. Atingeți , ,  sau .
Pentru oprirea sunetului.
4. Pentru a opri cronometrul, atingeți

prelungit .

Puteți folosi Cronometrul în orice
moment, chiar dacă aparatul este oprit.

Funcția nu are nicio influență asupra
funcționării arzătoarelor.

5.5  Hob²Hood
Este o funcție automată avansată care
conectează plita la o hotă specială. Atât plita
cât și hota au un sistem de comunicare cu
semnale în infraroșu. De asemenea, puteți
utiliza manual ventilatorul de pe plită.
Moduri manuale:
Mod Iluminare

manuală
Viteză venti‐
lator

H0 Oprit Oprit

HL Pornit Oprit

H1 Pornit Nivelul 1

H2 Pornit Nivelul 2

H3 Pornit Nivelul 3

Pentru a opri hota, atingeţi mai mult timp
 până când pe afișaj apare H0.

AVERTISMENT!
La sfârșitul gătirii, hota nu se oprește
automat. Aceasta se oprește manual.

Pentru majoritatea hotelor, sistemul de
comandă la distanță este inițial
dezactivat. Activați-l înainte de a utiliza
funcția. Pentru mai multe informații,
consultați manualul de utilizare al hotei.

Procedura de setare implicităHob²Hood:
1. Atunci când cronometrul este oprit,

atingeți Cronometru timp de 3 secunde.
00 se aprinde.

2. Atingeți  şi  împreună până când An
se aprinde, n este un mod automat
curent.

3. Atingeți  pentru a selecta modul
automat dorit.
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După selectarea Modului Automat, aşteptaţi
până când dispare de pe afişaj, astfel încât
această setare să fie salvată în memoria
Flash şi să fie anulată la pornire.

Repetaţi aceeaşi procedură pentru a
selecta alt Hob²Hood Mod Automat.

Modurile automate:
Mod Descriere Pictograma

H2H
Afişaj H2H Iluminare

automată
Viteză venti‐
lator

A0 Fără telecomandă Oprit Oprit Oprit Oprit

A1 Telecomandă Pornit Pornit Oprit Oprit

A2 Iluminare automată H2H Pornit Pornit Pornit Oprit

A3 Viteză automată H2H 0-2
(implicit din fabrică)

Pornit Pornit Pornit 1

A4 Viteză automată H2H 1-3 Pornit Pornit Pornit 1-3

A3
Tipul arzătorului

aprins Viteză

AUX 1

SR 1

UR 1

A4
Putere (kW) Viteză

1-5 1

6-8 2

9-11 3

6. INFORMAŢII ŞI SFATURI

AVERTISMENT!
Consultați capitolele privind siguranța.

6.1 Diametrele vaselor

ATENŢIE!
Folosiți vase cu diametre adaptate
dimensiunii arzătoarelor.

Arzător Diametrele vase‐
lor (mm)

Ultra-rapid 200 - 260

Semi-rapid (stânga spate) 160 - 240

Semi-rapid (dreapta spate) 160 - 240

Semi-rapid (stânga față) 160 - 240

Auxiliar 120 - 220

6.2 Sfaturi utile pentru Hob²Hood
Atunci când utilizați plita cu funcția:
• Protejați panoul hotei de lumina directă a

soarelui.
• Nu puneți lumină cu halogen pe panoul

hotei.
• Nu acoperiți panoul de comandă al plitei.
• Nu întrerupeți semnalul dintre plită și hotă

(de ex. cu mâna, cu mânerul unui vas sau
cu un vas înalt). Consultați imaginea.

Hota prezentată mai jos are doar scop
ilustrativ.
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Păstrați curată fereastra pentru
comunicatorul prin semnal infraroșu
Hob²Hood.

Alte aparate controlate prin telecomandă
pot bloca semnalul. Nu folosiți niciun
astfel de aparat în apropierea plitei când
Hob²Hood este pornit.

Hotele aragazelor cu funcția Hob²Hood
Pentru a găsi gama completă de hote care
funcționează cu această caracteristică,
consultați site-ul web pentru consumatori.
Hotele Electrolux care funcționează cu
această trebuie să fie prevăzute cu simbolul

.

6.3 Rețete sugerate

Categorii de ali‐
mente

Rețete Tip arzător Nivelul de pute‐
re al fazei de în‐
călzire 1)

Nivelul de pute‐
re al fazei de
gătit

Sosuri - Dressing-uri
Bechamel Mic - 1-3

Sos de roșii Mic 2-4 1-2

Paste - Orez - alte Ce‐
reale

Orez cu ciuperci Mare - 6-8

Cușcuș Mare 4-6 1-4

Spaghete Mare - 7-9

Ravioli Mare - 7-9

Supă - Legume

Supă de legume Mediu - 6-9

Supă de ciuperci și
cartofi Mediu - 6-9

Supă de pește Mare - 1-2

Carne:

Chifteluțe de vită Mare 3-6 1-3

Friptură din file de
porc Mare 7-9 4-6

Burger de vită gratinat Mediu 7-9 3-6

Pește
Caracatiță cu mazăre Mare - 1-3

Friptură de ton Mare 7-9 4-6
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Categorii de ali‐
mente

Rețete Tip arzător Nivelul de pute‐
re al fazei de în‐
călzire 1)

Nivelul de pute‐
re al fazei de
gătit

Legume

Ciuperci condimentate Mediu - 5-8

Caponata cu legume Mare 4-6 1-4

Cartofi fierți Mediu - 7-9

Spanac congelat cu
unt Mare - 1-3

Preparate prăjite
Cartofi prăjiți Mare - 8-9

Krapfen Mare 6-8 1

Gustări făcute în cra‐
tiță

Nuci prăjite Mare 7-9 4-6

Crutoane de pâine și
escarol Mare 7-9 4-6

Clătite Mediu 7-9 2-5

Deserturi

Caramel Mic - 1-3

Cremă custard Mic - 2-4

Panna cotta Mic - 3-6

1) Util pentru a ajunge la o stare optimă de gătit.

Toate rețetele sunt pentru aproximativ 4
porții.

Setările sugerate în tabelul de gătit au rol
doar de recomandare și pot fi modificate
în funcție de frăgezimea alimentului,
greutatea și cantitatea acestuia, precum
și de tipul de gaz folosit și de materialului
vasului folosit la preparare.

7. ÎNGRIJIREA ŞI CURĂŢAREA

AVERTISMENT!
Consultați capitolele privind siguranța.

7.1 Informații cu caracter general
• Curățați plita după fiecare utilizare.
• Curățați plita când toate luminile se sting.

Cronometrul poate rămâne activat.
• Utilizați întotdeauna vase cu baza curată.
• Folosiți un agent de curățare special,

adecvat pentru suprafața plitei.
• Spălați piesele din oțel inoxidabil cu apă și

uscați-le cu o lavetă moale.

• Zgârieturile sau petele închise la culoare
de pe suprafața plitei nu au niciun efect
asupra funcționării plitei.

Prezența apei sau a altor lichide pe
panoul de comandă poate activa sau
dezactiva funcțiile plitei în mod
accidental.
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AVERTISMENT!
Nu folosiți cuțite, răzuitoare sau
instrumente asemănătoare pentru a
curăța suprafața sticlei sau zonele de pe
marginile arzătoarelor și cadru (dacă este
cazul).

Puteți spăla coroana arzătorului în
mașina de spălat vase.

ATENŢIE!
Nu curățați coroana arzătorului cu
produse abrazive, bureți abrazivi,
solvenți sau obiecte metalice. Coroana
arzătorului se poate decolora.

7.2 Suporturile de vase

Poți spăla suporturile pentru vase în
mașina de spălat vase.

1. Scoateți suporturile pentru vase pentru a
curăța cu ușurință plita. 

Procedați cu atenție atunci când
puneți la loc suporturile pentru vase,
pentru a preveni deteriorarea
suprafeței plitei.

2. Stratul de email are uneori margini dure,
astfel încât trebuie să aveţi grijă când
spălaţi de mână şi de uscat suporturile
pentru vase. Dacă este necesar, înlăturaţi
petele persistente cu o pastă de curăţat.

3. După ce curăţaţi suporturile pentru vase,
asiguraţi-vă că acestea sunt în poziţiile
corecte.

4. Pentru ca arzătorul să funcţioneze corect,
asiguraţi-vă că braţele suporturilor pentru
vase sunt aliniate cu centrul arzătorului.

5. Pentru ca arzătorul să funcționeze corect,
asigurați-vă că brațele suporturilor pentru
vasele de gătit sunt introduse în spațiile
plăcilor emailate.

7.3 Scoaterea și montarea
suporturilor de vase
După curățarea plitei, verificați dacă
suporturile de vase sunt poziționate corect.
Pentru a poziționa corect suportul de vase,
Asigurați-vă că brațele sale se potrivesc cu
mânerele de la baza arzătorului, așa cum se
arată în imagine. În acest mod, suportul de
vase este stabil și fixat.

7.4 Curăţarea plitei
• Îndepărtați imediat: plasticul topit, folia

de plastic, zahărul și alimentele cu zahăr,
în caz contrar mizeria poate deteriora
plita. Aveți grijă să nu vă ardeți.

• Îndepărtați când plita s-a răcit suficient:
depuneri de calcar, pete de apă, pete de
grăsime, decolorări metalice strălucitoare.
Curățați plita cu o lavetă umedă și un
detergent ne-abraziv. După curățare,
ștergeți plita cu o lavetă moale.

• Pentru a curăța piesele emailate,
capacele și coroanele, spălați-le cu apă
caldă și săpun și uscați-le atent înainte de
a le pune la loc.

7.5 Curățarea distribuitorului de
flacără

Distribuitoarele de flacără se pot spăla în
mașina de spălat vase.
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AVERTISMENT!
Lăsați distribuitoarele de flacără să se
răcească înainte de a le curăța.

Pete ușoare:
Spălați distribuitorul de flacără cu apă caldă
și săpun și uscați-l cu o lavetă moale.
Pete medii:
Folosiți mașina de spălat vase. Puneți
distribuitorul de flacără pe suportul inferior în
poziție întinsă, cu partea superioară
îndreptată în sus.
Pete dificile:
Curățați distribuitorul de flacără cu apă caldă
și săpun, după care îl spălați în mașina de
spălat vase. Dacă pata se menține, spălați
partea superioară a distribuitorului de flacără
cu un agent de curățare pentru grătar, după

care îl spălați din nou în mașina de spălat
vase.
Folosiți o scobitoare pentru a curăța orificiile
distribuitorului de flacără.

7.6 Curățarea generatorului de
scântei
Această funcție este obținută prin intermediul
unei bujii ceramice cu aprindere cu un
electrod din metal. Pentru a evita aprinderea
dificilă, păstrați aceste componente foarte
curate și verificați dacă orificiile coroanei
arzătorului sunt astupate.

7.7 Întreținerea periodică
Cereți periodic centrului de service autorizat
să verifice starea de funcționare a țevii de
alimentare cu gaz și a regulatorului de
presiune, dacă este montat.

8. DEPANARE

AVERTISMENT!
Consultați capitolele privind siguranța.

8.1 Ce trebuie făcut dacă...

Problemă Cauză posibilă Soluţie
Nu se produc scântei atunci când
încercați să activați generatorul de
scântei.

Plita nu este conectată la o sursă
electrică sau este conectată inco‐
rect.

Verificați dacă plita este conectată
corect la priza electrică.

 Siguranţa este arsă. Verificaţi dacă siguranţa este cauza
defecţiunii. Dacă siguranţa se arde
în mod repetat, contactaţi un electri‐
cian calificat.

 Capacul sau coroana arzătorului nu
sunt plasate corect.

Așezați corect capacul și coroana
arzătorului.

 Distribuitorul de flacără nu este po‐
ziționat corect.

Așezați corect distribuitorul de flacă‐
ră.

Flacăra se stinge imediat după
aprindere.

Termocuplul nu se încălzeşte sufi‐
cient.

După aprinderea flăcării, ţineţi apă‐
sat butonul timp de maxim 10 se‐
cunde.

Inelul flăcării nu este uniform. Coroana arzătorului este blocată cu
resturi alimentare.

Verificați dacă injectorul este blocat
și coroana arzătorului este curată.

ROMÂNA 21



Problemă Cauză posibilă Soluţie
Luminozitatea panoului de comandă
este redusă sau acesta se stinge.

Temperatura plăcii este prea ridica‐
tă. Pentru a asigura o durată mare
de funcționare a afișajului, luminozi‐
tatea este redusă în funcție de tem‐
peratura plitei. Peste o anumită tem‐
peratură, panoul de comandă se
stinge.

Lăsați plita să se răcească.

Indicatoarele luminoase de funcțio‐
nare ale butonului de comandă se
aprind după conectarea plitei la
rețeaua electrică sau după o pană
de curent.

Test indicator luminos de funcționa‐
re.

Consultați „Instalarea”.

Funcția Hob²Hood nu se activează. Aţi acoperit panoul de comandă. Îndepărtați obiectul din panoul de
comandă.

Nu puteți activa sau utiliza
Hob²Hood și Ceas avertizor.

Pe panoul de comandă este apă
sau este acoperit cu stropi de grăsi‐
me.

Curățați panoul de comandă.

Afișajul indică „E t" - Opriți butoanele de comandă și
așteptați până când afișajul este
stins sau deconectați aparatul pen‐
tru a reveni la starea inițială.

 nu apare în momentul în care
butoanele sunt deschise.

Modul automat selectat este A0. Consultați capitolul „Utilizare zilni‐
că”.

8.2 Dacă nu puteţi găsi o soluţie...
Dacă nu puteți găsi singur o soluție la
problemă, adresați-vă comerciantului sau
unui Centru de service autorizat. Furnizați
informaţiile de pe plăcuţa cu date tehnice.
Asigurați-vă că ați utilizat corect plita. În caz
contrar, trebuie să plătiţi intervenţia

tehnicianului de la centrul de service sau a
distribuitorului, chiar şi în perioada de
garanţie. Informațiile despre perioada de
garanție și Centrele de service autorizate se
regăsesc în cartea de garanție.

22 ROMÂNA



8.3 Etichete furnizate împreună cu
punga de accesorii
Lipiți etichetele adezive conform indicațiilor
de mai jos:

MOD.

PROD.NO.

SER.NO

DATA

MOD.

PROD.NO.

SER.NO

DATA

MOD.

PROD.NO.

SER.NO.

03   IT

MADE IN ITALY

TYPE

IP20

0049

A B C

A. Lipiți pe certificatul de garanție și trimiteți
acest exemplar (dacă există).

B. Lipiți pe certificatul de garanție și păstrați
acest exemplar (dacă există).

C. Lipiți pe manualul de instrucțiuni.

9. DATE TEHNICE
9.1 Dimensiunile plitei

Lățime 880 mm

Adâncime 510 mm

9.2 Diametrele bypass

ARZĂTOR Ø BYPASS 1/100 mm
Ultra-rapid 57

Semi-rapid 32

Auxiliar 28
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9.3 Alte date tehnice

PUTERE TOTALĂ:
Gaz original: G20Y20 (2HY20) 20 mbar 10,35 kW

Înlocuirea gazu‐
lui:

G30/G31 (3B/P) 30/30 mbar 716 g/h

Alimentare electri‐
că:

220-240 V ~ 50-60 Hz

Categoria aparatu‐
lui:

II2HY203B/P

Conectarea la gaz: G 1/2"

Clasa aparatului: 3

9.4 Arzătoare de gaz pentru GAZ NATURAL G20 20 mbar / G20Y20 20 mbar

ARZĂTOR PUTERE NORMALĂ
ÎN kW

PUTERE MINIMĂ kW MARCAJ INJECTOR

Ultra-rapid 3,8 1,4 151

Semi-rapid 1,85 0,45 103x

Auxiliar 1,0 0,33 79x

9.5 Arzătoare de gaz pentru GPL G30/G31 30/30 mbar

ARZĂTOR PUTERE NOR‐
MALĂ kW

PUTERE MINI‐
MĂ kW

MARCAJ INJEC‐
TOR

DEBIT NOMINAL DE
GAZ kW

Ultra-rapid 3,3 1,75 90x 240

Semi-rapid 1,85 0,55 67 134

Auxiliar 1,0 0,45 52 73

10. EFICIENȚĂ ENERGETICĂ

10.1 Informații despre produs în conformitate cu Regulamentul din UE
privind ecodesignul

Identificarea modelului  KGG953753K

Tipul plitei  Plită încorporată

Numărul de arzătoare cu gaz  5
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Eficiență energetică pe arzător cu gaz
(EE gas burner)

Stânga spate - Semi Rapid 60,6%

Dreapta spate - Semi Rapid 61,1%

Centru mijloc - Ultra Rapid 60,3%

Stânga față - Semi Rapid 60,4%

Dreapta față - Auxiliar nu este aplicabil

Eficiența energetică pentru plita cu gaz
(EE gas hob)

 60,6%

EN 30-2-1: Aparate de gătit pentru uz casnic cu gaz - Partea 2-1: Utilizarea rațională a
energiei - Generalități

10.2 Economisirea energiei
• Înainte de utilizare, asigurați-vă că

arzătoarele și suporturile pentru oală sunt
corect asamblate.

• Folosiți vase cu diametre adaptate
dimensiunii arzătoarelor.

• Centrați oala pe arzător.
• Pentru încălzirea apei, utilizați numai

cantitatea de care aveți nevoie.

• Dacă este posibil, puneți întotdeauna
capacul pe vas.

• Când lichidul începe să fiarbă, reglați
flacăra pentru fierberea lichidului la foc
mic.

• Dacă este posibil, folosiți o oală sub
presiune. Consultați manualul de utilizare
al acesteia.

10.3 Informații despre produs pentru consumul de energie și timpul maxim
de atingere a modului de putere scăzută aplicabil

Consumul de curent în modul oprit 0.5 W

Timpul maxim necesar pentru ca echipamentul să atingă automat modul de putere
scăzută aplicabil

2 min

11. INFORMAŢII PRIVIND MEDIUL

Reciclaţi materialele marcate cu simbolul .
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse în containerele corespunzătoare. Ajutaţi
la protejarea mediului şi a sănătăţii umane şi
la reciclarea deşeurilor din aparatele electrice
şi electrocasnice. Nu aruncaţi aparatele
marcate cu acest simbol  împreună cu

deşeurile menajere. Returnaţi produsul la
centrul local de reciclare sau contactaţi
administraţia oraşului dvs.

Electrolux Appliances AB - Contact Address:
Al. Powstancow Slaskich 26, 30-570 Krakow,
Poland
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Electrolux’e hoş geldiniz! Cihazımızı seçtiğiniz için teşekkür ederiz.
Kullanım önerileri, broşürler, sorun giderme bilgileri, servis ve onarım bilgileri:
www.electrolux.com/support

Önceden haber verilmeksizin değişiklik yapma hakkı saklıdır.
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1.  GÜVENLİK BİLGİLERİ
Cihazın montaj ve kullanımından önce, verilen talimatları
dikkatlice okuyun. Üretici, yanlış kurulum veya kullanımdan
kaynaklanan yaralanma ya da hasarlardan sorumlu değildir.
Talimatları, ileride kullanabilmeniz için her zaman güvenli ve
kolay ulaşılabilir bir yerde tutun.

1.1 Çocukların ve tehlikeye açık kişilerin güvenliği
• Bu cihaz, gözetim altında bulunmaları veya cihazın güvenli

şekilde kullanımı ve oluşabilecek tehlikeler hakkında bilgi
verilmesi kaydıyla 8 yaş ve üzeri çocuklar ile fiziksel,
duyusal veya zihinsel kapasitesi düşük ya da bilgi ve
deneyimi olmayan kişiler tarafından kullanılabilir. 8
yaşından küçük çocuklar ve ileri düzey zihinsel ile fiziksel
engellere sahip kişiler gözetim altında bulunmadıkları
müddetçe bu ürünü tek başına kullanmamalıdır.

• Çocuklar, cihazlarla içeren mobil cihazlarla
oynamadıklarından emin olmak için gözetilmelidir.
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• Tüm ambalajları çocuklardan uzak tutun ve uygun şekilde
bertaraf edin.

• UYARI: Cihaz ve erişilebilir parçaları kullanım sırasında
ısınabilir. Cihaz kullanılırken ve soğurken, çocukları ve
hayvanları cihazdan uzak tutun.

• Ocağın çocuk emniyet sistemi varsa etkinleştirilmelidir.
• Temizlik ve kullanıcı tarafından gerçekleştirilen bakım

işlemleri, gözetim altında olmadıkları sürece çocuklar
tarafından gerçekleştirilmemelidir.

1.2 Genel Güvenlik
• Bu cihaz sadece pişirme amaçlıdır.
• Bu cihaz tek bir evde kapalı bir ortamda ev içi kullanım için

tasarlanmıştır.
• Bu cihaz; ofislerde, otel misafir odalarında, oda-kahvaltı

misafir odalarında, çiftlik konukevlerinde ve bu tür
kullanımın (ortalama) ev içi kullanım seviyelerini aşmadığı
diğer benzer konaklama yerlerinde kullanılabilir.

• UYARI: Cihaz ve erişilebilir parçaları kullanım sırasında
ısınır. Isıtma elemanlarına dokunmaktan kaçının.

• UYARI: Başında bulunmadığınız durumlarda ocak üzerinde
katı veya sıvı yağ kullanarak pişirme yapmanız yangına
neden olabilir.

• Ocak ateşini söndürmek için asla su kullanmayın. Cihazı
kapatın ve ateşi bir yangın battaniyesi veya kapak vb. ile
örtün.

• UYARI: Cihaz, zamanlayıcı gibi harici bir bağlantı
cihazından güç almamalıdır veya yardımcı bir cihaz
tarafından düzenli olarak kapatılıp açılan bir devreye
bağlanmamalıdır.

• DİKKAT: Pişirme süreci kontrol edilmelidir. Kısa süreli
pişirme süreçleri sürekli olarak kontrol edilmelidir.

• UYARI: Yangın tehlikesi: Pişirme yüzeyleri üzerine eşya
koymayın.
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• Isınma ihtimali bulunduğundan ocak yüzeyi üzerine bıçak,
çatal, kaşık ve tencere kapakları gibi metal nesneler
bırakmayın.

• Cihazı, yerleşik yapıya kurmadan kullanmayın.
• Cihazı temizlemek için buharlı temizleyici kullanmayın.
• Cam seramik yüzeyin / cam yüzeyin çatlak olması halinde,

cihazı kapatın ve fişini prizden çekin. Cihazın doğrudan
bağlantı kutusu yoluyla elektrik şebekesine bağlanması
durumunda, cihazın elektrik bağlantısını kesmek için
sigortayı çıkarın. Her iki durumda da Yetkili Servis Merkezi
ile iletişim kurun.

• Isıtıcı camın kırılması durumunda:
– tüm brülörleri ve her tür elektrikli ısıtma unsurunu kapatın

ve cihazın elektrik kaynağı ile bağlantısını kesin,
– cihaz yüzeyine dokunmayın,
– cihazı kullanmayın.

• Elektrik kablosunun zarar görmesi durumunda, bir hasarının
meydana gelmesine engel olmak için, kablonun değişimi,
üretici, yetkili servis veya benzer nitelikteki kalifiye bir kişi
tarafından yapılmalıdır.

• Cihazın elektrik şebekesine doğrudan bağlandığı yerlerde,
temas aralığına sahip çok kutuplu bir izolasyon anahtarı
gereklidir. Bağlantıyı tamamen kesme işlemi, aşırı gerilim
kategori III'te belirtilen koşullara uygun olarak
gerçekleştirilmelidir. Toprak kablosu bundan hariçtir.

• Elektrik kablosunu yönlendirirken, kablonun oda sıcaklığının
50 °C’den yüksek sıcaklıklara erişebilen parçalarla
doğrudan temas etmediğinden (örneğin yalıtım kılıfı) emin
olun.

• UYARI: Sadece pişirme cihazının üreticisi tarafından
tasarlanmış veya cihazın üreticisi tarafından talimatlarda
kullanıma uygun gösterilmiş ya da cihazdaki dahili ocak
korumalarını kullanın. Uygunsuz korumaları kullanmak
kazalara neden olabilir.
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2. GÜVENLİK TALİMATLARI
Bu cihaz aşağıdaki pazarlar için uygundur:

RO TR

2.1 Montaj

UYARI!
Cihazın montajı yalnızca kalifiye bir kişi
tarafından yapılmalıdır.

UYARI!
Yaralanma veya cihazın zarar görme riski
söz konusudur.

• Tüm ambalajları çıkarın.
• Hasarlı bir cihazı monte etmeyin ya da

kullanmayın.
• Cihazla birlikte verilen montaj talimatlarını

takip edin.
• Diğer cihazlar ve üniteler arasında olması

gereken minimum mesafeyi koruyun.
• Cihazı hareket ettirdiğinizde dikkatli olun,

cihaz ağırdır. Her zaman koruyucu eldiven
ve koruyuculu ayakkabı kullanın.

• Nemin kabarmaya neden olmasını
önlemek için kesik yüzeyleri yalıtkan
malzeme ile yalıtın.

• Cihazın altını buhar ve nemden koruyun.
• Cihazı kapının yanına veya pencere altına

monte etmeyin. Böylece, kapı ya da
pencere açıldığında sıcak pişirme
kaplarının cihazın üstünden düşmesini
önleyebilirsiniz.

• Cihaz çekmecelerin üzerine takılmış ise,
cihaz ile üst çekmece arasındaki boşluğun
hava dolaşımı için yeterli olduğundan emin
olun.

• Cihazın alt kısmı ısınabilir. Cihazın altına,
teması engelleyecek ısıya dayanıklı
yanmaz bir panel koyduğunuzdan emin
olun.

2.2 Elektrik Bağlantısı

UYARI!
Yangın ve elektrik çarpması riski.

• Tüm elektrik bağlantıları yetkin bir
elektrikçi tarafından yapılmalıdır.

• Cihaz topraklanmalıdır.
• Cihaz üzerinde herhangi bir müdahale

yapmadan önce elektrik bağlantısının
kesildiğinden emin olun.

• Anma değeri plakasındaki
parametrelerinin ana güç kaynağının
elektrik gücüne uygun olduğundan emin
olun.

• Cihazın doğru şekilde monte edildiğinden
emin olun. Gevşek ve uygun olmayan fiş
ve priz bağlantıları (varsa) terminalin aşırı
ısınmasına neden olabilir.

• Kriterlere uygun elektrik kablosu kullanın.
• Elektrik kablosunun dolaşmasına izin

vermeyin.
• Bir şok korumasının bulunduğundan emin

olun.
• Kablo üzerinde gerilme azaltıcı kelepçe

kullanın.
• Cihazı yakındaki prize takarken, elektrik

bağlantılarının ve, varsa, fişin sıcak
cihazlara ve sıcak pişirme kaplarına temas
etmesini önleyin.

• Priz çoğaltıcılarını ve uzatma kablolarını
kullanmayın.

• Varsa, elektrik fişine ve elektrik kablosuna
hasar vermemeye özen gösterin. Hasarlı
bir elektrik kablosunu değiştirmek için
Yetkili Servis Merkezimize ya da bir
elektrikçiye başvurun.

• Akım taşıyan ve izole edilmiş parçaların
darbe koruması araç kullanılmaksızın
çıkarılamayacak şekilde takılmalıdır.

• Fişi prize sadece montaj tamamlandıktan
sonra takın. Kurulumdan sonra elektrik
fişine erişilebildiğinden emin olun.

• Priz gevşemişse fişi takmayın.
• Cihazın fişini prizden çıkarmak için elektrik

kablosunu çekmeyin. Her zaman fişten
tutarak çekin.

• Sadece doğru yalıtım malzemelerini
kullanın: Hat koruyucu devre kesiciler,
sigortalar (yuvasından çıkarılan vida tipi
sigortalar), toprak kaçağı kesicileri ve
kontaktörler.

• Elektrik tesisatı, cihazın ana şebeke
bağlantısını tüm kutuplardan
kesebilmenize olanak sağlayan bir yalıtım
malzemesine sahip olmalıdır. Yalıtım
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malzemesinin kontak açıklığının genişliği
en az 3 mm olmalıdır.

2.3 Gaz bağlantısı

DİKKAT!
Tüp gaz kullanırken tüpü daima yatay
olarak düz bir yüzeyde (gaz vanası üstte
kalacak şekilde) tutun.

• Tüm gaz bağlantıları, kalifiye personel
tarafından yapılmalıdır.

• Montaja başlamadan önce yerel dağıtım
koşullarının (gaz tipi ve gaz basıncı) ve
cihaz ayarlarının uyumlu olduğundan emin
olun.

• Cihaz çevresinde hava devridaimi
olduğundan emin olun.

• Gaz beslemesi ile ilgili bilgiler bilgi
etiketinde bulunmaktadır.

• Bu cihaz, yanma ürünlerini boşaltan bir
cihaza bağlı değildir. Cihazı mutlaka
geçerli montaj yönetmeliklerine göre
bağlayın. Yeterli havalandırma için
gereklilikleri uygulayın.

2.4 Kullanım

UYARI!
Yaralanma, yanma ya da elektrik
çarpması riski vardır.

DİKKAT!
Gazlı pişirme cihazının kullanılması,
kullanıldığı odada ısı, nem ve yanma
ürünlerinin oluşmasına yol açar. Özellikle
cihaz kullanımdayken mutfağın iyi
havalandırılmasına dikkat edin.
Cihazın uzun süreyle yoğun kullanımı ek
havalandırma gerektirebilir; örneğin
bulunduğu yerlerde mekanik
havalandırma artırılabilir, bir yandan
odanın havasını değiştirirken yanma
ürünlerini güvenli bir şekilde dışarıdaki
(harici) havaya veren ek havalandırma
çözümleri kullanılabilir. Ek havalandırma
donanımını kurmadan önce yetkin bir
kişiye danışın.

• Cihazın teknik özelliklerini kesinlikle
değiştirmeyin.

• İlk kullanımdan önce tüm ambalajları,
etiketleri ve (varsa) koruyucu filmi sökün.

• Havalandırma deliklerinin kapalı
olmadığından emin olun.

• Çalışır durumdayken cihazı denetimsiz
bırakmayın.

• Her kullanımdan sonra pişirme bölgesini
"kapalı" konumuna ayarlayın.

• Pişirme bölgesinin üzerinde çatal bıçak
takımı, saplı tencere ya da kalıp gibi
gereçler bulundurmayınız. Pişirme
sırasında bu gereçler ısınabilir.

• Cihazı ıslak ellerle veya cihaz suyla temas
ettiğinde çalıştırmayın.

• Cihazınızı bir çalışma yüzeyi veya
saklama yüzeyi olarak kullanmayın.

• Yiyecekleri sıcak yağa koyduğunuzda, yağ
sıçrayabilir.

• Bu cihazın üreticisi tarafından aksi
belirtilmedikçe, pişirme yüzeyi ve pişirme
kabı arasında alüminyum folyo veya başka
malzemeler kullanmayın.

• Yalnızca bu cihaz için üretici tarafından
önerilen aksesuarları kullanın.

UYARI!
Yangın ve yanma riski

• Katı ve sıvı yağlar ısıtıldığında yanıcı
buhar salabilir. Yağla pişirirken alevleri
veya ısıtılmış nesneleri yağdan uzak tutun.

• Çok sıcak yağdan çıkan buhar,
kendiliğinden yanmaya neden olabilir.

• Gıda kalıntıları içerebilen kullanılmış yağ,
ilk kez kullanılan yağdan daha düşük bir
sıcaklıkta yangına neden olabilir.

• Yanıcı veya yanıcı ürünlerle ıslanan
nesneleri cihazın içine, yanına veya
üstüne koymayın.

UYARI!
Cihazın zarar görme riski vardır.

• Sıcak pişirme kaplarını kontrol panelinde
tutmayın.

• Pişirme kaplarını boş iken ısıtmayın.
• Cihazın üzerinde nesne veya pişirme kabı

bırakmamaya dikkat edin. Yüzey zarar
görebilir.

• Bekleri asla üzerinde boş pişirme kapları
varken veya bunlar olmadan açık
konumda bırakmayın.

• Döküm demir, alüminyum veya alt kısmı
hasarlı pişirme kapları, cam / cam seramik
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üzerinde çiziklere neden olabilir. Bu
nesneleri pişirme yüzeyinde hareket
ettirmeniz gerektiğinde daima yukarı
kaldırın.

• Dökülmeyi önlemek için yalnızca beklerin
boyutlarından daha büyük ve doğru şekilli
ve sabit pişirme kapları kullanın.

• Pişirme kaplarının, brülörlerin ortasına
yerleştirildiğinden emin olun.

• Cihazın kenarlarını örtecek büyük tencere
kullanmayın. Bu, tezgah yüzeyine zarar
verebilir.

• Tencere kulplarının cihazın ön kenarının
üstüne denk gelmediğinden emin olun.

• Düğmeyi maksimum pozisyondan
minimum pozisyona hızlı bir şekilde
döndürürken alevin sönmediğinden emin
olun.

• Beklere alev yayıcı takmayın.
• Metal, kil, seramik veya dökme demir

tencereleri uzun süre maksimum güçte
kullanmayın.

• Aynı tavayı aynı anda iki ayrı beke
koymayın.

• Sirke, limon suyu, kireç sökücü gibi asit
özellikli sıvıların ocağa temasına izin
vermeyin. Bu, ocak yüzeyinde mat
lekelere neden olabilir.

• Emaye ya da paslanmaz çelik kısmın
renginin solması cihazın performansını
etkilemez.

2.5 Bakım ve temizlik

UYARI!
Tuş, düğme ya da contaları kontrol
panelinden çıkarmayın. Su cihaz içine
girerek hasara neden olabilir.

• Yüzey malzemesinin görüntüsünün
bozulmasını önlemek için cihazı düzenli
olarak temizleyin.

• Temizlemeden önce cihazı kapatın ve
soğumasını bekleyin.

• Cihazı temizlemek için su spreyi veya
buhar kullanmayın.

• Cihazı nemli yumuşak bir bezle temizleyin.
Sadece nötr deterjanlar kullanın. Aksi
belirtilmediği sürece aşındırıcı ürünler,
aşındırıcı ovma bezleri, çözücüler veya
metal cisimler kullanmayın.

2.6 Servis
• Cihazı onarmak için yetkili bir Servis

Merkezine başvurun. Yalnızca orijinal
yedek parçaları kullanın.

• Bu ürünün içindeki lamba(lar) ve ayrı
satılan yedek parça lambalar ile ilgili
olarak: Bu lambaların sıcaklık, titreşim,
nem gibi ev aletlerindeki aşırı fiziksel
koşullara dayanması ya da cihazın
çalışma durumu hakkında bilgi vermesi
amaçlanmıştır. Diğer uygulamalarda
kullanılmak üzere tasarlanmamışlardır ve
ev odası aydınlatması için uygun
değillerdir.

2.7 Elden Çıkarma

UYARI!
Yaralanma ya da boğulma riski.

• Cihazın nasıl elden çıkarılacağı hakkında
bilgi almak için yerel kurumlarla iletişime
geçin.

• Cihazın fişini prizden çekin.
• Cihazı yakın ana elektrik kablosunun

bağlantısını kesin ve atın.
• Harici gaz borularını düzleştirin.

3. MONTAJ

UYARI!
Güvenlik bölümlerine bakın.

3.1 Montaj öncesi
Ocağı kurmadan önce, aşağıdaki bilgileri bilgi
etiketinden yazın. Bilgi etiketi ocağın
altındadır.

Model .......................................
PNC .........................................
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Seri numarası ...........................

3.2 Gaz Bağlantısı

UYARI!
Montaj, bağlantı ve bakım ile ilgili
aşağıdaki talimatlar, yürürlükteki
standartlara ve yerel düzenlemelere
uygun olarak yeterlilik sahibi bir personel
tarafından gerçekleştirilmelidir.

Sabit bağlantıları tercih edin veya yürürlükteki
yönetmeliklere uygun olarak paslanmaz
çelikten esnek bir boru kullanın. Esnek metal
boru kullanırsanız hareketli parçalarla temas
etmemelerine veya ezilmemelerine dikkat
edin. Ocak, bir fırın ile birlikte
yerleştirildiğinde de dikkatli olun.

Cihazın gaz kaynağı basıncının önerilen
değerlere uygun olduğundan emin olun.
Ayarlanabilir bağlantı, G 1/2 inç dişli bir
somun ile çıkış kısmına sabitlenir.
Parçaları güç kullanmadan vidalayın,
bağlantılarını gerekli yöne doğru
ayarlayın ve her şeyi sıkın.

A B C

A. Pimin ucundaki somun
B. Cihazla birlikte sunulan pul
C. Cihazla birlikte sunulan dirsek

UYARI!
Dirseğin doğru şekilde kurulması
önemlidir. Destek mutlaka dişlinin en
sonunda olmalıdır. Daha sonra bunu
ocak bağlantı borusuna takın. Yanlış
kurulum gaz kaçağına yol açabilir.

Likit gaz
Likit gaz için kauçuk boru kelepçesi kullanın.
Her zaman contayı kullanın. Sonra gaz
bağlantısına devam edin.

Esnek boru, şu koşullarda uygulanabilir:
• oda sıcaklığından, yani 30 °C'den daha

fazla ısınmadığında;
• 1500 mm'den uzun olmadığında,
• gazı hiçbir şekilde kısmadığında;
• çekme veya bükülme olmadığında;
• keskin kenarlar veya köşeler ile temas

etmediğinde,
• durumunun kontrol edilebilmesi için

kolayca görülebilecek konumda
olduğunda.

Esnek boruların muhafazaları şu şekilde
kontrol edilir:
• iki ucunda ve tüm uzunluğu boyunca

çatlak, kesik, yanma izleri bulunmamalıdır;
• malzeme sertleşmemiş olmalı, yeterli

derecede esnek olmalıdır;
• sabitleme kelepçeleri paslı olmamalıdır;
• son kullanma tarihi geçmiş olmamalıdır.
Bir ya da daha fazla gözle görülür kusuru
olan boruları tamir etmeyin, yenisi ile
değiştirin.

UYARI!
Kurulum tamamlandığında her bir boru
bağlantısının sızdırmazlığının doğru
şekilde yapıldığından emin olun. Bu
işlemi sabun köpüğü ile gerçekleştirin,
alev kullanmayın!

3.3 Enjektörlerin değiştirilmesi

UYARI!
Sadece yetkili montaj görevlisinin
kullanımı için.

1. Destekleri çıkarın.
2. Bekin kapaklarını ve başlıklarını çıkarın.
3. 7’lik lokma anahtarı ile enjektörleri çıkarın

ve yerlerine kullanacağınız gaz türü için
gerekli olanları takın (“Teknik Veriler”
bölümündeki tabloya bakın).

4. Aynı prosedürü tersten uygulayarak
parçaları geri yerine takın.

5. Yeni gaz besleme tipinin yazılı olduğu
etiketi, gaz besleme borusunun yanına
yapıştırın. Bu etiketi, cihazla birlikte
ambalajın içerisinde bulabilirsiniz.

Eğer gaz besleme basıncı değiştirilebiliyorsa
ya da gerekli basınçtan farklıysa gaz besleme
borusuna uygun bir basınç ayarlayıcı
yerleştirmelisiniz.
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3.4 Minimum seviye ayarlanması

UYARI!
Sadece yetkili montaj görevlisinin
kullanımı için.

Beklerin minimum seviyesini ayarlamak için:
1. Düğmeyi çıkarın. 

Düğmeyi çıkarmak için:
a. Dizinin karşı tarafına, düğme ve

kauçuk conta arasına düz tornavida
sokun.

b. Contayı bir tornavida ile aşağı doğru
sıkın.

c. Kilitleme klipsinin alt yüzüne ulaşmak
için tornavidayı ileri hareket ettirin.

d. Tornavidayı düğme ile birlikte yukarı
çekin.

1

2

3

2. İnce tornavida kullanarak plastik
mıknatıslı tutucuyu kaldırın ve çıkarın.

3. Şaftı, düğmeyi kullanmadan manuel
olarak ateşleyin.

4. Şaftı minimum pozisyonuna çevirin.
5. İnce uçlu bir tornavidayla ayar vidasının

konumunu ayarlayın (A).

A

6. Gaz dönüşümü yapıldığı takdirde:
• G20 20 mbar / G20Y20 20 mbar doğal

gazdan likit gaza dönüşüm
yapılıyorsa, baypas vidasını sonuna
kadar sıkın.

• likit gazdan G20 20 mbar / G20Y20 20
mbar doğal gaza dönüşüm
yapılıyorsa, baypas vidasını yaklaşık
1/4 tur gevşetin.

7. , manyetik tutucuyu ve düğmeyi yerlerine
takın.

UYARI!
Düğmeyi maksimum pozisyondan
minimum pozisyona hızlı bir şekilde
döndürürken alevin sönmediğinden emin
olun.

3.5 Elektrik bağlantısı
• Ölçülen voltajın ve ölçüm tablosundaki güç

tipinin yerel güç kaynağının voltajıyla ve
gücüyle uyumlu olduğundan emin olun.

• Bu cihazın paket içeriğinde elektrik
kablosu bulunmaktadır. Anma değeri
etiketindeki oranlardaki yükü
kaldırabilecek doğru fiş ile güç beslemesi
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yapılmalıdır. Fişi doğru prize taktığınızdan
emin olun.

• Daima doğru takılmış darbeye dayanıklı
bir priz kullanın.

• Kurulumdan sonra elektrik fişine
ulaşabildiğinizden emin olun.

• Cihazın bağlantısını kesmek için elektrik
kablosunu çekmeyin. Daima şebeke fişini
çekin.

• Cihaz bir uzatma kablosu, adaptör ya da
çoklu bağlantı prizi ile bağlandığında
yangın riski ortaya çıkabilir.
Topraklamanın standartlara ve
düzenlemelere uyumlu olduğundan emin
olun.

• Güç kablosunun 90°C'den fazla ısıya
maruz kalmasına izin vermeyin.

Ocağı elektriğe bağladıktan sonra pilot
ışığı yanarsa kontrol düğmesini açıp
kapatın ve kalan sıcaklık göstergesi
sönünceye kadar bekleyin.

3.6 Bağlantı kablosu
Bağlantı kablosunu değiştirmek için yalnızca
özel kablo veya eşdeğerde bir kablo kullanın.
Kablo tipi: H03V2V2-F T90.
Kablo kesitinin gerilime ve çalışma
sıcaklığına uygun olduğundan emin olun.
Sarı/yeşil toprak kablosu, kahverengi (veya
siyah) faz kablosundan yaklaşık 2 cm daha
uzun olmalıdır.

L

N

1. Yeşil ve sarı (toprak) kabloyu "E" harfiyle
işaretlenmiş,  sembolüne sahip veya
yeşil ve sarı ile renklendirilmiş terminale
bağlayın.

2. Mavi (nötr) kabloyu, "N" harfiyle
işaretlenmiş veya mavi ile renklendirilmiş
terminale bağlayın.

3. Kahverengi (faz) kabloyu, "L" harfi ile
işaretlenmiş terminale bağlayın. Bu, her
zaman şebeke fazına bağlı olmalıdır.

3.7 Montaj
ÜSTTEN KURULUM
1.

2.

3.

min. 55 mm

min. 650 mm

830   mm
2

0

+

min. 100 mm

30 mm

480   mm
2

0

+
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4.

5.

6.

B

A

A. cihazla birlikte verilen conta
B. cihazla birlikte verilen destekler

7.

DİKKAT!
Cihazı yalnızca düz yüzeyi olan bir
tezgahın üstüne yerleştirin.

3.8 Ocağın davlumbazın altına
takılması

Davlumbazın altına ocağı kuracaksanız
davlumbaz kılavuzundan cihazlar
arasındaki minimum mesafeye
bakmalısınız.

3.9 Takma seçenekleri
Ocağın altına takılan panel kolayca
çıkarılabilmeli ve teknik yardım müdahalesi
gerektiğinde kolayca erişilebilmelidir.
Kapaklı

min 20 mm

(max 150 mm)

30 mm

60 mm

B

A

A. Çıkarılabilir panel
B. Bağlantılar için alan

Fırınlı mutfak ünitesi
Ocağın ve fırının elektrik bağlantısı, güvenlik
nedeniyle ve fırının üniteden kolayca
çıkarılmasına imkan vermek için ayrı olarak
takılmalıdır.
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4. ÜRÜN TANIMI
4.1 Pişirme yüzeyi düzeni

1

4

6

3

2

5

1 Yarı hızlı bek
2 Ultra Hızlı bek
3 Yardımcı bek
4 Kontrol paneli
5 Kontrol düğmeleri
6 Ocak Camı²Davlumbaz kızılötesi sinyali

4.2 Kontrol paneli düzeni

1

4

2 3

Zamanlayıcı ve Hob²Hood fonksiyonunu çalıştırmak için dokunmatik tuşları kullanın. Gösterge
ekranları, göstergeler ve sesler hangi fonksiyonların çalışmakta olduğunu bildirir.

Dokun‐
matik
tuş ala‐
nı

Fonksiyon Açıklama

1 -
Zamanlayıcı fonksiyonunu seçmek içindir.

 /  ve Hob²Hood simgelerini etkinleştirmek için.

2 - Zamanlayıcı göster‐
gesi

Zamanı dakika cinsinden göstermek içindir.
Hob²Hood fonksiyonunu ve Hob²Hood Otomatik Modlarını göster‐
mek için.
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Dokun‐
matik
tuş ala‐
nı

Fonksiyon Açıklama

3 Hob²Hood Fonksiyonun manuel modunu etkinleştirmek ve devre dışı bırakmak
içindir.

4  / - Süreyi artırmak veya azaltmak içindir.
Hob²Hood Otomatik Modlarına geçmek için.

Bekleme modunda:
Ekranını etkinleştirmek için  tuşuna en az 1 saniye basın.

4.3 Kontrol düğmesi

Simge Açıklaması
gaz beslemesi yok / kapalı konum

ateşleme konumu / maksimum
gaz beslemesi

Simge Açıklaması
minimum gaz beslemesi

1 - 9 güç seviyeleri

4.4 Atıl ısı

 

8

9

7

6
5

4

3

2

1

8

9

7

6
5

4

3

2

1

LED’ler tamamen yanar
Düğme açıldığında

LED aydınlatmalar yavaşça kısılır
Atıl ısı göstergesi başlar

LED aydınlatmalar kapanır
Atıl ısı fonksiyonu kapanır

UYARI!
Atıl ısı yanma riski oluşturabilir. Beki kapattığınızda atıl ısı

göstergesindeki ışık yanar.
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Bek düğmesi
Düğmeyi açın

açık < 20 sn 20 sn < açık < 1 dk 1 dk < açık < 5 dk açık > 5 dk

Ultra Hızlı 0 30 sn 3 dk 15 dk

Yarı hızlı (sol ön) 0 30 sn 3 dk 10 dk

Yarı hızlı (sol ar‐
ka) 0 30 sn 3 dk 10 dk

Yarı hızlı (sağ ar‐
ka) 0 30 sn 3 dk 10 dk

Yedek 0 30 sn 3 dk 5 dk

5. GÜNLÜK KULLANIM

UYARI!
Güvenlik bölümlerine bakın.

5.1 Bek genel görünümü

A. Bek şapkası
B. Bek başlığı
C. Ateşleme ucu
D. Gaz kesme emniyet çubuğu
E. Pilot alevi

5.2 Bekin ateşlenmesi

Beki mutlaka pişirme kabını
yerleştirmeden önce yakın.

UYARI!
Alev dağıtıcı (şapka) yokken beki
yakmayın.

UYARI!
Mutfakta açık ateş kullanırken çok dikkatli
olun. Üretici, ateşin yanlış kullanılması
halinde hiçbir sorumluluk kabul etmez.

1. Gaz kontrol düğmesini bastırırken en
yüksek gaz ayarına gelene kadar saat
yönünün tersine doğru çevirin ( ).

2. Gaz kontrol düğmesini 10 saniye ya da
daha kısa süreyle basılı tutun. Bu, gaz
kesme emniyetinin ısınmasını
sağlayacaktır. Eğer ısınmazsa, gaz çıkışı
kesilir.

3. Ateşi sürekli yanmasını istediğiniz
seviyede ayarlayın.

Birkaç denemeden sonra bek yanmazsa,
başlığının ve kapağının doğru
pozisyonda olup olmadığını kontrol edin.

UYARI!
Kontrol düğmesini 15 saniyeden daha
uzun süre basılı tutmayın. Eğer bek 15
saniye geçmesine rağmen yanmazsa,
kontrol düğmesini bırakın, düğmeyi "off"
(kapalı) konumuna getirin ve beki tekrar
yakmaya çalışmadan önce en az 1
dakika bekleyin.
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DİKKAT!
Elektrikler kesildiğinde beki, entegre
ateşleme sistemi olmadan da,
yakabilirsiniz; böyle bir durumda alevi
beke yaklaştırdıktan sonra kontrol
düğmesini saat yönünün tersi yönde
sonuna kadar çevirdikten sonra bastırın
ve basılı tutun. Gaz kontrol düğmesini 10
saniye veya daha kısa süre basılı tutarak
gaz kesme emniyetinin ısınmasını
sağlayın.

Bek kontrolünüz dışında sönerse, kontrol
düğmesini off (kapalı) konumuna getirin
ve beki tekrar yakmaya çalışmadan önce
en az 1 dakika bekleyin.

Montaj veya bir elektrik kesintisinden
sonra elektriği açtığınızda, çakmak
otomatik olarak devreye girer. Bu, normal
bir durumdur.

Kontrol düğmeleri Atıl Isı Fonksiyonu
devredeyken görünür hale gelen
rakamlara sahiptir.

Ocak StepPower ile donatılmıştır. Bu
fonksiyon, gücü 1 ile 9 arasında daha
hassas bir şekilde ayarlayabilmenizi
sağlar.

UYARI!
Düğmeyi kapalı konuma getirmezseniz iki
saat sonra uyarı sesi duyulur ve simgeler
kırmızı yanıp söner. Bekin açık olduğunu
hatırlatır. Sesi durdurmak için , , 
veya  tuşlarına dokunun.

Gaz kesme emniyetini çevreleyen alev,
pilot alevdir. Ocağın beklenmedik şekilde
sönmesini önler.

5.3 Ocak bekini kapama
Alevi söndürmek için, düğmeyi  konumuna
getirin.

UYARI!
Pişirme kaplarını ocak bekinden almadan
önce, mutlaka alevi kısın veya tamamen
söndürün.

5.4 Zaman Ayarı
Bu özelliği Zaman Ayarı olarak
kullanabilirsiniz.

1.  tuşuna dokunun.
Fonksiyonu etkinleştirmek için:
2. Zamanlayıcının  veya  tuşuna

dokunarak zamanı ayarlayın (00 ila 99
dakika arası).

Zaman sona erdiğinde ses duyulur ve 00
yanıp söner.

Son dakika içinde süre saniyelerle azalır
ve son 10 saniyede zamanlayıcı sesli
sinyal verir.

3. , ,  veya  tuşuna dokunarak
sesi durdurun.
4. Zamanlayıcıyı durdurmak için  tuşuna

uzun süre dokunun.

Zaman Ayarını cihaz kapalı olduğunda
da kullanabilirsiniz.

Bu fonksiyonun bekin çalışması üzerinde
herhangi bir etkisi yoktur.

5.5  Hob²Hood
Aynı fonksiyona sahip ocak ve davlumbazın
iletişim kurarak uyumlu çalışmalarını
sağlayan teknolojidir. Hem ocakta hem de
davlumbazda kızıl-ötesi sinyal iletici
bulunmaktadır. Davlumbazı ocak üzerinden
manuel olarak da çalıştırabilirsiniz.
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Manuel modlar:
Mod Manuel ışık Fan hızı
H0 Kapalı Kapalı

HL Açık Kapalı

H1 Açık Seviye 1

H2 Açık Seviye 2

H3 Açık Seviye 3

Davlumbazı kapatmak için ekranda H0
görünene kadar ‘e basılı tutun.

UYARI!
Pişirme bittikten sonra davlumbaz
otomatik olarak kapanmaz. Manuel
olarak kapatın.

Davlumbazların çoğunluğunda, uzaktan
kontrol sisteminin varsayılan ayarı devre
dışıdır. Bu fonksiyonu kullanmadan önce
etkinleştirin. Daha fazla bilgi için
davlumbaz kullanma kılavuzuna bakın.

Varsayılan Hob²Hood seçeneğin
ayarlanması:
1. Zamanlayıcı kapalı olduğunda 3 saniye

boyunca Zaman Ayarına dokunun.
00 yanar.

2. Ekranda An görünene kadar  ve 
tuşlarına aynı anda dokunun, n mevcut
otomatik moddur.

3. Tercih ettiğiniz otomatik modu seçmek
için  tuşuna dokunun.

Otomatik Mod seçildikten sonra ekrandan
kaybolana kadar bekleyin, böylece bu ayar
Flaş Belleğe kaydedilir ve bir sonraki
başlatmada bu ayar dikkate alınır.

Farklı bir Hob²Hood Otomatik Modu
seçmek için aynı işlemi tekrarlayın.

Otomatik modlar:
Mod Açıklama H2H simge‐

si
H2H ekranı Otomatik

aydınlatma
Fan hızı

A0 Uzaktan kontrol yok Kapalı Kapalı Kapalı Kapalı

A1 Uzaktan kontrol Açık Açık Kapalı Kapalı

A2 H2H Otomatik Aydınlatma Açık Açık Açık Kapalı

A3 H2H Otomatik Hız 0-2 (fab‐
rika ayarı)

Açık Açık Açık 1

A4 H2H Otomatik Hız 1-3 Açık Açık Açık 1-3

A3
Bek tipi açık Hız

AUX 1

SR 1

UR 1

A4
Güç (kW) Hız

1-5 1

6-8 2

9-11 3
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6. İPUÇLARI VE YARARLI BİLGİLER

UYARI!
Güvenlik bölümlerine bakın.

6.1 Pişirme kabının çapı

DİKKAT!
Beklerin boyutuna uygun çaplarda
pişirme kapları kullanın.

Bek Pişirme kabının
çapı (mm)

Ultra Hızlı 200 - 260

Yarı hızlı (sol arka) 160 - 240

Yarı hızlı (sağ arka) 160 - 240

Yarı hızlı (sol ön) 160 - 240

Yedek 120 - 220

6.2 Hob²Hood Fonksiyonuna İlişkin
İpuçları ve Öneriler
Bu fonksiyonla ocağı çalıştırırken:
• Davlumbaz panelini doğrudan güneş

ışığından koruyun.
• Davlumbaz paneline halojen lamba

takmayın.
• Davlumbaz kontrol panelinin üstünü

kaplamayın.
• Ocakla davlumbaz arasındaki sinyali (ör.,

el, fırın tutucu veya uzun tencere ile)
engellemeyin. Resme bakınız.

Aşağıda resmedilen başlık yalnızca
örnekleme amaçlıdır.

Ocak²Davlumbaz kızılötesi sinyalci
penceresini temiz tutun.

Uzaktan kumandalı diğer cihazlar da
sinyali engelleyebilir. Hob²Hood açıkken
ocağın yakınında bu tür cihazları
kullanmayın.

Hob²Hood fonksiyonlu davlumbazlar
Bu fonksiyona uygun davlumbaz yelpazesi
hakkında bilgi edinmek için tüketici web
sitemizi inceleyin. Bu fonksiyon ile çalışan
Electrolux davlumbazları  sembolüne sahip
olmalıdır.

6.3 Önerilen tarifler

Yiyecek kategorile‐
ri

Tarifler Bek tipi Isıtma aşama‐
sında güç sevi‐
yesi 1)

Pişirme aşama‐
sındaki güç se‐
viyesi

Soslar - Süsleme
Beşamel Küçük - 1-3

Domates sosu Küçük 2-4 1-2

TÜRKÇE 41



Yiyecek kategorile‐
ri

Tarifler Bek tipi Isıtma aşama‐
sında güç sevi‐
yesi 1)

Pişirme aşama‐
sındaki güç se‐
viyesi

Makarna - Pirinç - diğer
Tahıllar

Mantar pirinç Büyük - 6-8

Kuskus Büyük 4-6 1-4

Makarna Büyük - 7-9

Ravioli Büyük - 7-9

Çorba - Bakliyat

Sebze çorbası Orta - 6-9

Mantarlar ve patates
çorbası Orta - 6-9

Balık çorbası Büyük - 1-2

Et

Sığır eti köftesi Büyük 3-6 1-3

Domuz rosto fileto Büyük 7-9 4-6

Sığır eti burger graten Orta 7-9 3-6

Balık
Bezelyeli sepya Büyük - 1-3

Fırında kızartılmış ton
balığı bifteği Büyük 7-9 4-6

Sebzeler

Çeşnili mantar Orta - 5-8

Sebzeli Caponata Büyük 4-6 1-4

Haşlanmış patates Orta - 7-9

Tereyağlı dondurul‐
muş ıspanak Büyük - 1-3

Kızartılmış yemekler
Patates kızartması Büyük - 8-9

Krapfen Büyük 6-8 1

Tavada pişirilmiş atış‐
tırmalıklar

Kavrulmuş fındık Büyük 7-9 4-6

Kıtır ekmek parçaları
ve hindiba Büyük 7-9 4-6

Krepler Orta 7-9 2-5

Tatlılar

Karamel Küçük - 1-3

Muhallebi Küçük - 2-4

Panna cotta Küçük - 3-6

1) En uygun pişirme koşuluna ulaşmak için kullanışlıdır.

Tüm tarifler yaklaşık 4 porsiyondur.
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Pişirme tablosunda önerilen ayarlar
yalnızca fikir vermek içindir ve
yiyeceklerin çiğliğine, ağırlığına ve
miktarına ve aynı zamanda kullanılan
gazın türüne ve yemeğin
hazırlanmasında kullanılan pişirme kabı
malzemesine bağlı olarak ayarlanmalıdır.

7. BAKIM VE TEMİZLİK

UYARI!
Güvenlik bölümlerine bakın.

7.1 Genel bilgiler
• Her kullanımdan sonra ocağı temizleyin.
• Ocağı, tüm aydınlatmalar kapatıldıktan

sonra temizleyin. Zaman Ayarı
etkinleştirilmiş olarak bırakılabilir.

• Daima temiz tabanlı pişirme kapları
kullanın.

• Ocak yüzeyi için uygun bir temizleyici
kullanın.

• Paslanmaz çelik parçaları su ile iyice
yıkayın ve yumuşak bir bezle kurulayın.

• Yüzey üzerinde bulunan çizikler ve koyu
lekeler, ocağın çalışmasını etkilemez.

Kontrol paneli üzerinde su veya başka
sıvıların bulunması ocak fonksiyonlarının
kontrolünüz dışında etkinleştirilmesi veya
devre dışı bırakılmasına neden olabilir.

UYARI!
Cam yüzeyi veya bek kenarlarını ve eğer
varsa çerçeve bölümünü temizlemek için
bıçak, kazıyıcı ve benzeri aletler
kullanmayın.

Bek başlığını bulaşık makinesinde
yıkayabilirsiniz.

DİKKAT!
Bek başlığını aşındırıcı ürünler, aşındırıcı
ovma bezleri, çözücüler veya metal
cisimler ile temizlemeyin. Bek başlığının
renginin solmasına neden olabilir.

7.2 Ocak ızgaraları

Ocak ızgaralarını bulaşık makinesinde
yıkayabilirsiniz.

1. Ocağı kolayca temizlemek için ocak
ızgaralarını yerinden alın. 

Ocak ızgaralarını yerleştirirken ocak
yüzeyinin zarar görmemesi için çok
dikkatli hareket edin.

2. Emaye kaplamada bazen pürüzlü
kenarlar olabilmektedir, bu nedenle ocak
ızgaralarını elle yıkarken ve kurularken
dikkatli olun. Zorlu kirleri, gerekirse,
temizleme macunu ile çıkarın.

3. Ocak ızgaralarını temizledikten sonra
yerlerine doğru oturduğundan emin olun.

4. Bekin düzgün çalışması için ocak ızgarası
kollarının bekin ortasıyla hizalanmasına
dikkat edin.

5. Bekin düzgün bir şekilde çalışması için,
ocak ızgarası kollarının emaye levhaların
oyuklarına yerleştirilmesine dikkat edin.

7.3 Ocak ızgaralarının çıkarılması ve
takılması
Ocağı temizledikten sonra, ocak ızgaralarının
doğru yere tam oturmasını sağlayın. Ocak
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ızgarasının uygun şekilde yerleştirilmesi için
Kolların şekilde görüldüğü gibi ocak bekinin
tabanındaki tutamaklara oturduğundan emin
olun. Ocak ızgarası bu şekilde, dengede ve
sabit olur.

7.4 Ocağın temizliği
• Şunları bekletmeden temizleyin: erimiş

plastik, plastik folyo, tuz, şeker ve şekerli
yiyecekler; aksi halde kir ocaklara zarar
verebilir. Yanmamak için dikkatli olun.

• Ocak yeterince soğuduktan sonra
şunları temizleyin: kireç halkaları, su
halkaları, yağ lekeleri, parlak metalik renk
atmaları. Ocağı nemli bir bezle ve
aşındırıcı olmayan deterjanla temizleyin.
Temizlik sonrasında, ocağı yumuşak bir
bezle kurulayın.

• Emaye kısımları, kapak ve alev başlığını
temizlerken ılık sabunlu su ile yıkayın ve
yerlerine takmadan önce iyice kurutun.

7.5 Alev yayıcının temizlenmesi

Alev yayıcıları bulaşık makinesinde
yıkayabilirsiniz.

UYARI!
Temizlemeden önce alev yayıcıların
soğumasını sağlayın.

Hafif lekeler:
Alev yayıcıyı ılık su ve sabunla yıkayın ve
yumuşak bir bezle kurulayın.
Orta hacimli lekeler:
Bulaşık makinesi kullanın. Alev yayıcıyı üst
kısmı yukarıda olacak şekilde, alt rafa düz
konumda yerleştirin.
Ağır lekeler:
Alev yayıcıyı ılık su ve sabunla temizleyin,
ardından bulaşık makinesinde yıkayın. Hala
leke varsa, alev yayıcının üst kısmını ızgara
temizleyici ile yıkayın ve tekrar bulaşık
makinesine yerleştirin.
Alev yayıcının deliklerini temizlemek için bir
kürdan kullanın.

7.6 Ateşleme ucunun temizlenmesi
Bu özellik için metal elektrotlu bir seramik
ateşleme ucu kullanılır. Ateşlemede zorluk
yaşamamak için bu parçaları çok temiz tutun
ve ocak beki alev başlığı deliklerinin tıkalı
olup olmadığını kontrol edin.

7.7 Periyodik bakım
Gaz besleme borusunu ve basınç
ayarlayıcısının (eğer varsa) durumunu Yetkili
Servisinize kontrol ettirin.

8. SORUN GİDERME

UYARI!
Güvenlik bölümlerine bakın.
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8.1 Bu durumlarda ne yapmalı...

Sorun Olası sebep Çözüm
Çakmağı ateşlemeye çalıştığınızda
kıvılcım oluşturmuyor.

Ocak, elektrik beslemesine bağlan‐
mamıştır ya da elektrik bağlantısı
doğru şekilde yapılmamıştır.

Ocağın elektrik beslemesine doğru
bir şekilde bağlı olup olmadığını
kontrol edin.

 Sigorta atmıştır. Arızaya sigortanın neden olduğun‐
dan emin olun. Sigortanın tekrar tek‐
rar atması halinde, kalifiye bir elek‐
trikçiye danışın.

 Bek kapağı ve başlığı yanlış yerleş‐
tirilmiştir.

Bek kapağını ve başlığını doğru yer‐
leştirin.

 Alev dağıtıcı yanlış yerleştirilmiştir. Alev dağıtıcıyı doğru yerleştirin.

Ateşlendikten hemen sonra alev sö‐
nüyor.

Gaz kesme emniyeti yeterince ısın‐
mamıştır.

Ateşi yaktıktan sonra, düğmeyi en
fazla 10 saniye basılı tutun.

Alev halkası düz değildir. Bek başlığı, yiyecek artıkları ile tı‐
kanmıştır.

Enjektörün tıkalı olmamasına ve bek
başlığında yemek kalıntıları olma‐
masına dikkat edin.

Kontrol panelinin ışığı azalıyor veya
tamamen sönüyor.

Plakanın sıcaklığı yüksektir. Ekranın
uzun ömürlü olması için ocağın sı‐
caklığına göre parlaklık azaltılır. Sı‐
caklık belli bir seviyenin üzerine çık‐
tığında kontrol paneli söner.

Ocağı soğumaya bırakın.

Ocak elektriğe bağlandığında veya
elektrik kesintisi sonrasında kontrol
düğmesi pilot ışığı yanar.

Pilot ışığı testi. “Kurulum” bölümüne bakın.

Hob²Hood fonksiyonu çalışmıyor. Kontrol panelinin üstünü örtmüşsü‐
nüz.

Nesneyi kontrol panelinden kaldırın.

Hob²Hood ve Zamanı Ayarı etkinleş‐
tiremiyor veya çalıştıramıyorsunuz.

Kontrol panelinde su veya yağ leke‐
leri var.

Kontrol panelini temizleyin.

Ekranda "E t" görünüyor - Kontrol düğmelerini kapatın ve ek‐
ran kapanana kadar bekleyin ya da
cihazın elektrik bağlantısını keserek
başlangıç konumuna getirin.

Kontrol düğmeleri açıldığında 
görünmüyor.

Seçili Otomatik Mod A0’dır. "Günlük kullanım" bölümüne bakın.

8.2 Eğer bir çözüm
bulamadıysanız...
Soruna kendiniz bir çözüm bulamadığınız
takdirde, satıcınıza veya bir Yetkili Servis
Merkezine başvurun. Bilgi etiketindeki verileri
verin. Ocağı doğru çalıştırdığınızdan emin
olun. Doğru çalıştırmadığınız takdirde servis

teknisyeni veya satıcı tarafından yapılacak
servis işlemi, garanti süresi içinde dahi olsa
ücretlendirilecektir. Garanti süresi ve Yetkili
Servis Merkezleri ile ilgili bilgiler garanti
kitapçığındadır.
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8.3 Aksesuar çantasıyla birlikte
verilen etiketler
Yapışkan etiketleri aşağıda gösterildiği gibi
yapıştırın:

MOD.

PROD.NO.

SER.NO

DATA

MOD.

PROD.NO.

SER.NO

DATA

MOD.

PROD.NO.

SER.NO.

03   IT

MADE IN ITALY

TYPE

IP20

0049

A B C

A. Garanti Kartına yapıştırın ve bu kısmı
gönderin (varsa).

B. Garanti Kartına yapıştırın ve bu kısmı
saklayın (varsa).

C. Kullanma kılavuzuna yapıştırın.

9. TEKNİK VERİLER
9.1 Ocak boyutları

Genişlik 880 mm

Derinlik 510 mm

9.2 Ayar vidası çapı

BEK Ø BAYPAS 1/100 mm
Ultra Hızlı 57

Yarı hızlı 32

Yedek 28
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9.3 Diğer teknik veriler

TOPLAM GÜÇ:
Orijinal gaz: G20Y20 (2HY20) 20 mbar 10,35 kW

Gaz değişimi: G30/G31 (3B/P) 30/30 mbar 716 g/sa

Elektrik kaynağı: 220-240 V ~ 50-60 Hz

Cihaz kategorisi: II2HY203B/P

Gaz bağlantısı: G 1/2"

Cihaz sınıfı: 3

9.4 G20 20 DOĞAL GAZ için gaz bekleri mbar / G20Y20 20 mbar

BEK NORMAL GÜÇ kW MİNİMUM GÜÇ KW ENJEKTÖR İŞARETİ
Ultra Hızlı 3,8 1,4 151

Yarı hızlı 1,85 0,45 103x

Yedek 1,0 0,33 79x

9.5 LPG için gaz bekleri G30/G31 30/30 mbar

BEK NORMAL GÜÇ
kW

MİNİMUM GÜÇ
kW

ENJEKTÖR İŞA‐
RETİ

NOMİNAL GAZ AKIŞI
kW

Ultra Hızlı 3,3 1,75 90x 240

Yarı hızlı 1,85 0,55 67 134

Yedek 1,0 0,45 52 73

10. ENERJİ VERİMLİLİĞİ

10.1 AB Ecodesign yönetmeliğine göre Ürün Bilgileri

Model tanımlaması  KGG953753K

Ocak tipi  Ankastre ocak

Gazlı ocak beki sayısı  5

Gazlı ocak beki başına enerji verimliliği
(EE gas burner)

Sol arka - Yarı hızlı %60.6

Sağ arka - Yarı hızlı %61,1

Orta merkez - Ultra Hızlı %60,3

Sol ön - Yarı hızlı %60,4

Sağ ön - Yedek geçerli değil

Gazlı ocak enerji verimliliği
(EE gas hob)

 %60.6
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EN 30-2-1: Ev tipi gazlı pişirme cihazları - Bölüm 2-1 : Akıllı enerji kullanımı - Genel

10.2 Enerji tasarrufu
• Kullanmadan önce beklerin ve tencere

desteklerinin doğru şekilde monte
edildiğinden emin olun.

• Beklerin boyutuna uygun çaplarda pişirme
kapları kullanın.

• Tencereyi bekin merkezine yerleştirin.
• Su ısıttığınızda sadece ihtiyacınız olan

miktarı kullanın.

• Mümkünse kapakları pişirme kaplarının
üzerine koyun.

• Sıvı kaynamaya başladığında, sıvıyı daha
yavaş kaynatmak için alevi azaltın.

• Mümkünse düdüklü tencere kullanın.
Kullanma kılavuzuna bakın.

10.3 Uygun düşük güç moduna ulaşmak için güç tüketimi ve maksimum
süre ile ilgili Ürün Bilgileri

Kapalı modda güç tüketimi 0.5 W

Ekipmanın otomatik olarak uygun düşük güç moduna ulaşması için gereken maksi‐
mum süre

2 dk

11. TÜKETİCİNİN SEÇİMLİK HAKLARI
1. Malın ayıplı olduğunun anlaşılması

durumunda tüketici;
a. Satılanı geri vermeye hazır olduğunu

bildirerek sözleşmeden dönme,
b. Satılanı alıkoyup ayıp oranında satış

bedelinden indirim isteme,
c. Aşırı bir masraf gerektirmediği

takdirde, bütün masrafları satıcıya ait
olmak üzere satılanın ücretsiz
onarılmasını isteme,

d. İmkân varsa, satılanın ayıpsız bir
misli ile değiştirilmesini isteme,
seçimlik haklarından birini kullanabilir.
Satıcı, tüketicinin tercih ettiği bu talebi
yerine getirmekle yükümlüdür.

2. Ücretsiz onarım veya malın ayıpsız misli
ile değiştirilmesi hakları üretici veya
ithalatçıya karşı da kullanılabilir. Bu
fıkradaki hakların yerine getirilmesi
konusunda satıcı, üretici ve ithalatçı
müteselsilen sorumludur. Üretici veya
ithalatçı, malın kendisi tarafından
piyasaya sürülmesinden sonra ayıbın
doğduğunu ispat ettiği takdirde sorumlu
tutulmaz.

3. Ücretsiz onarım veya malın ayıpsız misli
ile değiştirilmesinin satıcı için orantısız
güçlükleri beraberinde getirecek olması
hâlinde tüketici, sözleşmeden dönme
veya ayıp oranında bedelden indirim

haklarından birini kullanabilir.
Orantısızlığın tayininde malın ayıpsız
değeri, ayıbın önemi ve diğer seçimlik
haklara başvurmanın tüketici açısından
sorun teşkil edip etmeyeceği gibi hususlar
dikkate alınır.

4. Ücretsiz onarım veya malın ayıpsız misli
ile değiştirilmesi haklarından birinin
seçilmesi durumunda bu talebin satıcıya,
üreticiye veya ithalatçıya
yöneltilmesinden itibaren azami otuz iş
günü, konut ve tatil amaçlı taşınmazlarda
ise altmış iş günü içinde yerine getirilmesi
zorunludur. Ancak, bu Kanunun 58 inci
maddesi uyarınca çıkarılan yönetmelik eki
listede yer alan mallara ilişkin, tüketicinin
ücretsiz onarım talebi, yönetmelikte
belirlenen azami tamir süresi içinde
yerine getirilir. Aksi hâlde tüketici diğer
seçimlik haklarını kullanmakta serbesttir.

5. Tüketicinin sözleşmeden dönme veya
ayıp oranında bedelden indirim hakkını
seçtiği durumlarda, ödemiş olduğu
bedelin tümü veya bedelden yapılan
indirim tutarı derhâl tüketiciye iade edilir.
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6. Seçimlik hakların kullanılması nedeniyle
ortaya çıkan tüm masraflar, tüketicinin
seçtiği hakkı yerine getiren tarafça
karşılanır. Tüketici bu seçimlik
haklarından biri ile birlikte 11/1/2011
tarihli ve 6098 sayılı Türk Borçlar Kanunu
hükümleri uyarınca tazminat da talep
edebilir.

Tüketici, garantiden doğan haklarının
kullanılması ile ilgili olarak çıkabilecek
uyuşmazlıklarda yerleşim yerinin
bulunduğu veya tüketici işleminin
yapıldığı yerdeki Tüketici Hakem Heyetine
veya Tüketici Mahkemesine başvurabilir.
Üretici / İhracatçı :
ELECTROLUX APPLIANCES AB
BUSINESS SECTOR EMA-EMEA (SEE)
ST GÖRANSGATAN 143
SE-105 45 STOCKHOLM
SWEDEN
TEL: +46 (8) 738 60 00

FAX: +46 (8) 738 63 35
www.electrolux.com
İthalatcı: Electrolux Day. Tük. Mam. San.
Tic. A.Ş.
Adres: İnci Çıkmazı No:3 İnci Ofis Zemin Kat
Daire:6 Altunizade 34662
Üsküdar, İstanbul-Türkiye
Müşteri Hizmetleri : 0 850 2503589
musteri_hizmetleri@electrolux.com
WEB: www.electrolux.com.tr
Kullanım Ömrü Bilgisi :
Kullanım ömrü küçük ev aletlerinde 7 yıl,
diğer beyaz eşya ürünlerinde ise 10 yıldır.
Kullanım ömrü, üretici ve/veya ithalatçı
firmanın cihazınızla ilgili yedek parça temini
ve bakım süresini ifade eder.
AEEE Yönetmeliğine Uygundur.

12. ÇEVREYLE İLGILI BILGILER
Şu sembole sahip malzemeler geri
dönüştürülebilir . Ambalajı geri dönüşüm
için uygun konteynerlere koyun. Elektrikli ve
elektronik cihaz atıklarının geri dönüşümüne
ve çevre ve insan sağlığının korunmasına

yardımcı olun. Ev atığı sembolü  bulunan
cihazları atmayın. Ürünü yerel geri dönüşüm
tesislerinize gönderin ya da belediye ile
irtibata geçin.

TÜRKÇE 49
*







867374760-C-122025


	CUPRINS
	1.  INFORMAȚII PRIVIND SIGURANȚA
	1.1 Siguranța copiilor și a persoanelor vulnerabile
	1.2 Informații generale privind siguranța

	2. INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ
	2.1 Instalarea
	2.2 Conexiunea la rețeaua electrică
	2.3 Conectarea la gaz
	2.4 Utilizarea
	2.5 Îngrijirea și curățarea
	2.6 Serviciul de asistență tehnică
	2.7 Eliminare

	3. INSTALAREA
	3.1 Înaintea instalării
	3.2 Conectarea la gaz:
	3.3 Înlocuirea injectoarelor
	3.4 Reglarea nivelului minim
	3.5 Conexiunea la rețeaua electrică
	3.6 Cablu electric de legătură între unități
	3.7 Asamblare
	3.8 Instalarea plitei sub hotă
	3.9 Posibilități de inserție

	4. DESCRIEREA PRODUSULUI
	4.1 Aranjarea suprafeței de gătire
	4.2 Structura panoului de comandă
	4.3 Buton de comandă
	4.4 Căldura reziduală

	5. UTILIZAREA ZILNICĂ
	5.1 Prezentare generală a arzătorului
	5.2 Aprinderea arzătorului
	5.3 Stingerea arzătorului
	5.4 Cronometru
	5.5  Hob²Hood

	6. INFORMAŢII ŞI SFATURI
	6.1 Diametrele vaselor
	6.2 Sfaturi utile pentru Hob²Hood
	6.3 Rețete sugerate

	7. ÎNGRIJIREA ŞI CURĂŢAREA
	7.1 Informații cu caracter general
	7.2 Suporturile de vase
	7.3 Scoaterea și montarea suporturilor de vase
	7.4 Curăţarea plitei
	7.5 Curățarea distribuitorului de flacără
	7.6 Curățarea generatorului de scântei
	7.7 Întreținerea periodică

	8. DEPANARE
	8.1 Ce trebuie făcut dacă...
	8.2 Dacă nu puteţi găsi o soluţie...
	8.3 Etichete furnizate împreună cu punga de accesorii

	9. DATE TEHNICE
	9.1 Dimensiunile plitei
	9.2 Diametrele bypass
	9.3 Alte date tehnice
	9.4 Arzătoare de gaz pentru GAZ NATURAL G20 20 mbar / G20Y20 20 mbar
	9.5 Arzătoare de gaz pentru GPL G30/G31 30/30 mbar

	10. EFICIENȚĂ ENERGETICĂ
	10.1 Informații despre produs în conformitate cu Regulamentul din UE privind ecodesignul
	10.2 Economisirea energiei
	10.3 Informații despre produs pentru consumul de energie și timpul maxim de atingere a modului de putere scăzută aplicabil

	İÇİNDEKİLER
	1.  GÜVENLİK BİLGİLERİ
	1.1 Çocukların ve tehlikeye açık kişilerin güvenliği
	1.2 Genel Güvenlik

	2. GÜVENLİK TALİMATLARI
	2.1 Montaj
	2.2 Elektrik Bağlantısı
	2.3 Gaz bağlantısı
	2.4 Kullanım
	2.5 Bakım ve temizlik
	2.6 Servis
	2.7 Elden Çıkarma

	3. MONTAJ
	3.1 Montaj öncesi
	3.2 Gaz Bağlantısı
	3.3 Enjektörlerin değiştirilmesi
	3.4 Minimum seviye ayarlanması
	3.5 Elektrik bağlantısı
	3.6 Bağlantı kablosu
	3.7 Montaj
	3.8 Ocağın davlumbazın altına takılması
	3.9 Takma seçenekleri

	4. ÜRÜN TANIMI
	4.1 Pişirme yüzeyi düzeni
	4.2 Kontrol paneli düzeni
	4.3 Kontrol düğmesi
	4.4 Atıl ısı

	5. GÜNLÜK KULLANIM
	5.1 Bek genel görünümü
	5.2 Bekin ateşlenmesi
	5.3 Ocak bekini kapama
	5.4 Zaman Ayarı
	5.5  Hob²Hood

	6. İPUÇLARI VE YARARLI BİLGİLER
	6.1 Pişirme kabının çapı
	6.2 Hob²Hood Fonksiyonuna İlişkin İpuçları ve Öneriler
	6.3 Önerilen tarifler

	7. BAKIM VE TEMİZLİK
	7.1 Genel bilgiler
	7.2 Ocak ızgaraları
	7.3 Ocak ızgaralarının çıkarılması ve takılması
	7.4 Ocağın temizliği
	7.5 Alev yayıcının temizlenmesi
	7.6 Ateşleme ucunun temizlenmesi
	7.7 Periyodik bakım

	8. SORUN GİDERME
	8.1 Bu durumlarda ne yapmalı...
	8.2 Eğer bir çözüm bulamadıysanız...
	8.3 Aksesuar çantasıyla birlikte verilen etiketler

	9. TEKNİK VERİLER
	9.1 Ocak boyutları
	9.2 Ayar vidası çapı
	9.3 Diğer teknik veriler
	9.4 G20 20 DOĞAL GAZ için gaz bekleri mbar / G20Y20 20 mbar
	9.5 LPG için gaz bekleri G30/G31 30/30 mbar

	10. ENERJİ VERİMLİLİĞİ
	10.1 AB Ecodesign yönetmeliğine göre Ürün Bilgileri
	10.2 Enerji tasarrufu
	10.3 Uygun düşük güç moduna ulaşmak için güç tüketimi ve maksimum süre ile ilgili Ürün Bilgileri


